
Ð, ¹, tÒ

GWS I (1)

Ð m�n ... Ð d� ...

GWS I (2)

�gè

GWS II (3)

�mautoà

GWS II (4)

�mÒj, », Òn

GWS II (5)

sÚ

GWS II (6)

seautoà

GWS II (7)

sÒj, s», sÒn

GWS II (8)

�autoà

GWS II (9)

aÙtoà

GWS II (10)

¹me�j

GWS II (11)

¹mîn aÙtîn

GWS II (12)

¹m�teroj, a, on

GWS II (13)

Øme�j

GWS II (14)

Ømîn aÙtîn

GWS II (15)

Øm�teroj, a, on

GWS II (16)

�autîn

GWS II (17)

o�

GWS II (18)



der, die, dasder eine ... der andereich

Pers. Pron.

meiner

refl. Pers. Pron.

mein

Poss. Pron.

du

Pers. Pron.

dein

refl. Pers. Pron.

dein

Poss. Pron.

seiner

refl. Pers. Pron.

sein

Poss. Pron.

wir

Pers. Pron.

unser

refl. Pers. Pron.

unser

Poss. Pron.

ihr

Pers. Pron.

euer

refl. Pers. Pron.

euer

Poss. Pron.

ihrer
sich

refl. Pers. Pron.

ihm
sich

Dat. Sing. indirekt reflex.



sf�si(n)

GWS II (19)

aÙtÒj, », Ò

GWS III (20)

Ð tÚrannoj aÙtÒj

GWS III (21)

Ð aÙtÒj, ¹ aÙt», tÕ

aÙtÒ

GWS III (22)

¹ aÙt» naàj

GWS III (23)

Ðrî aÙtÒn

GWS III (24)

Ð f�loj aÙtoà

GWS III (25)

Óde, ¼de, tÒde

GWS IV (26)

oátoj, aÛth, toàto

GWS IV (27)

Ój, ¼, Ó

GWS IV (28)

Óstij, ¼tij, Óti

GWS IV (29)

t�j, t�;

GWS IV (30)

tij, ti

GWS IV (31)

toiÒsde, toi£de,

toiÒnde

GWS IV (32)

toioàtoj, toiaÚth,

toioàto

GWS IV (33)

o�oj, o�a, o�on

GWS IV (34)

Ðpo�oj, Ðpo�a, Ðpo�on

GWS IV (35)

po�oj, po�a, po�on;

GWS IV (36)



ihnen
sich

Dat. Pl. indirekt reflex.

selbstder Tyrann selbst
der Tyrann persönlich

derselbedasselbe Schiff
das gleiche Schiff

ich sehe ihn

sein Freunddieser

dem.

dieser

dem.

welcher

spez. rel.

wer auch immer
wer, welcher

allg. rel. + indir. interrog.

wer?
welcher?

dir. interrog.

irgendeiner

indef.

derartig
so beschaffen

dem.

derartig
so beschaffen

dem.

wie (beschaffen)

spez. rel.

wie auch immer
wie (beschaffen)

allg. rel. + indir. interrog.

wie (beschaffen)?

dir. interrog.



tosÒsde, tos»de,

tosÒnde

GWS IV (37)

tosoàtoj, tosaÚth,

tosoàto

GWS IV (38)

Ósoj, Ósh, Óson

GWS IV (39)

ÐpÒsoj, ÐpÒsh, ÐpÒson

GWS IV (40)

pÒsoj, pÒsh, pÒson;

GWS IV (41)

o�on ~ o�a

GWS IV (42)

o�Òj t� e�mi

GWS IV (43)

Óson

GWS IV (44)

ÓsJ ..., tosoÚtJ

GWS IV (45)

oÛtwj ~ ïde

GWS IV (46)

�ke�noj ~ ke�noj, h, o

GWS IV (47)

¥mfw

GWS V (48)

�teroj, a, on

GWS V (49)

pÒteroj, pÒtera,

pÒteron;

GWS V (50)

ÐpÒteroj, a, on

GWS V (51)

¢mfÒteroi, ai, a

GWS V (52)

�k£teroj, a, on

GWS V (53)

oÙd�teroj, a, on

GWS V (54)



so gross
so viel

dem.

so gross
so viel

dem.

wie gross
wie viel

allg. rel. + indir. interrog.

wie gross auch immer, wie
  viel auch immer
wie gross, wie viel

dir. interrog.

wie gross?
wie viel?

indef.

wie zum Beispiel

Adv.

imstande seinsofern, soweit

Adv.

je…, desto…

soder dort, jenerbeide

einer (von zweien)
der andere

welcher von beiden?welcher von beiden

allg. rel. + indir. interrog.

beidejeder von beidenkeiner von beiden



e�j, m�a, �n

GWS VI (55)

dÚo

GWS VI (56)

tre�j, tr�a

GWS VI (57)

t�ssarej ~ t�ttarej, a

GWS VI (58)

p�nte

GWS VI (59)

�x

GWS VI (60)

�pt£

GWS VI (61)

Ñktè

GWS VI (62)

�nn�a

GWS VI (63)

d�ka

GWS VI (64)

dèdeka

GWS VI (65)

e�kosi(n)

GWS VI (66)

�katÒn

GWS VI (67)

c�lioi

GWS VI (68)

disc�lioi

GWS VI (69)

mÚrioi

GWS VI (70)

mur�oi

GWS VI (71)

-konta

GWS VI (72)



einszweidrei

vierfünfsechs

siebenachtneun

zehnzwölfzwanzig

hunderttausendzweitausend

zehntausendunzählige-zig



pent»konta

GWS VI (73)

-kÒsioi

GWS VI (74)

diakÒsioi

GWS VI (75)

oÙde�j, oÙdem�a, oÙd�n

GWS VI (76)

oÙd�n

GWS VI (77)

�nioi

GWS VI (78)

d�j

GWS VI (79)

dittÒj ~ dissÒj, », Òn

GWS VI (80)

d�ca

GWS VI (81)

¡ploàj, Á, oàn

GWS VI (82)

diploàj, Á, oàn

GWS VI (83)

prîtoj

GWS VI (84)

deÚteroj

GWS VI (85)

tr�toj

GWS VI (86)

t�tartoj

GWS VI (87)

p�mptoj

GWS VI (88)

�ktoj

GWS VI (89)

�bdomoj

GWS VI (90)



fünfzig-hundertzweihundert

keinernichtseinige

zweimaldoppeltzweifach
zweigeteilt

einfachdoppeltder erste

der zweiteder dritteder vierte

der fünfteder sechsteder siebte



Ôgdooj

GWS VI (91)

�natoj

GWS VI (92)

d�katoj

GWS VI (93)

¥neu
 (+ Gen.)

GWS VII (94)

¢nt�
 (+ Gen.)

GWS VII (95)

¢pÒ
 (+ Gen.)

GWS VII (96)

�k ~ �x
 (+ Gen.)

GWS VII (97)

�k polloà crÒnou

GWS VII (98)

�k toÚtou

GWS VII (99)

�neka
 (+ Gen.)

GWS VII (100)

toÚtou �neka

GWS VII (101)

Øgie�aj �neka

GWS VII (102)

m�cri
 (+ Gen.)

GWS VII (103)

prÒ
 (+ Gen.)

GWS VII (104)

�n
 (+ Dat.)

GWS VIII (105)

sÚn
 (+ Dat.)

GWS VIII (106)

¢mf�
 (+ Akk.)

GWS IX (107)

¢n£
 (+ Akk.)

GWS IX (108)



der achteder neunteder zehnte

ohneanstelle von
statt

von ... her
seit

aus
seit

seit langeminfolge dessen

wegen
um ... willen

nachgestellt

deswegenum der Gesundheit willen

bis zuvor
für

in

mitum … herumauf ... hinauf
gemäss
entsprechend



¢n¦ p©san t¾n ¹m�ran

GWS IX (109)

¢n¦ kr£toj

GWS IX (110)

e�j
 (+ Akk.)

GWS IX (111)

e�j ¢e�

GWS IX (112)

di£
 (+ Gen.)

GWS X (113)

di£
 (+ Akk.)

GWS X (114)

di¦ tÁj cèraj

GWS X (115)

di¦ toàto

GWS X (116)

kat£
 (+ Gen.)

GWS X (117)

kat£
 (+ Akk.)

GWS X (118)

kat¦ toÝj nÒmouj

GWS X (119)

kaq' ¹m�ran

GWS X (120)

kaq£per �l�geto

GWS X (121)

met£
 (+ Gen.)

GWS X (122)

met£
 (+ Akk.)

GWS X (123)

met¦ tîn f�lwn

GWS X (124)

met¦ toàto

GWS X (125)

Øp�r
 (+ Gen.)

GWS X (126)



den ganzen Tag übermit aller Machtin ... hinein
gegen

für immerdurch ... hindurchwegen

durch das Landdeswegenvon ... herab

gemäss
entsprechend

gemäss den Gesetzentäglich

wie gesagtmitnach

mit den Freundendanachoberhalb
im Interesse von



Øp�r
 (+ Akk.)

GWS X (127)

Øp�r f�lou kinduneÚein

GWS X (128)

Øp�r dÚnamin

GWS X (129)

�p�
 (+ Gen.)

GWS XI (130)

�p� toà Ôrouj

GWS XI (131)

�p� KÚrou

GWS XI (132)

�p�
 (+ Dat.)

GWS XI (133)

�p� tù Ôrei

GWS XI (134)

�p� toÚtJ ~ �p�

toÚtoij

GWS XI (135)

�p�
 (+ Akk.)

GWS XI (136)

par£
 (+ Gen.)

GWS XI (137)

par£
 (+ Dat.)

GWS XI (138)

par£
 (+ Akk.)

GWS XI (139)

foit©n par¦ tÕn

Swkr£th

GWS XI (140)

par¦ tÕ te�coj

GWS XI (141)

par¦ toÝj nÒmouj

GWS XI (142)

per�
 (+ Gen.)

GWS XI (143)

dial�gesqai per� tÁj

polite�aj

GWS XI (144)



über ... hinausfür einen Freund Gefahren
  auf sich nehmen

über das Mass seiner
  Kräfte

auf ... daraufauf dem Bergezur Zeit des Kuros

auf ... darauf
in diesem Sinne

auf dem Bergein diesem Sinne

gegen
zu ... hin

von ... herbei
neben

zu jmdm hin
entlang an
gegen

regelmässig zu Sokrates
  gehen

längs der Mauer

gesetzeswidrigbezüglich
betreffs

ein Gespräch über den
  Staat führen



per�
 (+ Dat.)

GWS XI (145)

per�
 (+ Akk.)

GWS XI (146)

prÒj
 (+ Gen.)

GWS XI (147)

prÒj
 (+ Dat.)

GWS XI (148)

prÒj
 (+ Akk.)

GWS XI (149)

ØpÒ
 (+ Gen.)

GWS XI (150)

ØpÒ
 (+ Dat.)

GWS XI (151)

ØpÒ
 (+ Akk.)

GWS XI (152)

ØpÕ nÚkta

GWS XI (153)

'Aq»nhsi

GWS XII (154)

'Aq»nhqen

GWS XII (155)

'Aq»naze

GWS XII (156)

-qi, -si

GWS XII (157)

-qen

GWS XII (158)

-se, -de

GWS XII (159)

�nqa ~ �nq£de

GWS XII (160)

�ntaàqa

GWS XII (161)

oá

GWS XII (162)



um ... herumum ... herumvon ... her

bei
an
zusätzlich zu

gegen
zu ... hin

unter
von

beim Passiv wie L 'ab'

unterunter … hinuntergegen Abend

in Athenvon Athennach Athen

auf die Frage: wo?auf die Frage: woher?auf die Frage: wohin?

hier

dem.

dort

dem.

wo

spez. rel.



Ópou

GWS XII (163)

poà;

GWS XII (164)

pou

GWS XII (165)

�nq£de

GWS XII (166)

�ntaàqa

GWS XII (167)

o�

GWS XII (168)

Ópoi

GWS XII (169)

po�;

GWS XII (170)

poi

GWS XII (171)

�nteàqen

GWS XII (172)

Óqen

GWS XII (173)

ÐpÒqen

GWS XII (174)

pÒqen;

GWS XII (175)

¥lloqi

GWS XII (176)

¥lloqen

GWS XII (177)

¥llose

GWS XII (178)

¥nw

GWS XII (179)

k£tw

GWS XII (180)



wo immer
wo

allg. rel. + indir. interrog.

wo?

dir. interrog.

irgendwo

indef.

hierher

dem.

dorthin

dem.

wohin

spez. rel.

wohin immer
wohin

allg. rel. + indir. interrog.

wohin?

dir. interrog.

irgendwohin

indef.

von dort

dem.

woher

spez. rel.

woher immer
woher

allg. rel. + indir. interrog.

woher?

dir. interrog.

anderswoanderswoher

anderswohinhinaufhinab



¥nw
 (+ Gen.)

GWS XII (181)

¥nwqen

GWS XII (182)

aÙtÒqi

GWS XII (183)

aÙtoà

GWS XII (184)

aÙtÒqen

GWS XII (185)

aÙtÒse

GWS XII (186)

deàro

GWS XII (187)

�ggÚj
 (+ Gen.)

GWS XII (188)

�ggÚqen

GWS XII (189)

�ke�

GWS XII (190)

�ke�qen

GWS XII (191)

�ke�se

GWS XII (192)

�xw

GWS XII (193)

e�sw ~ �sw

GWS XII (194)

�xw
 (+ Gen.)

GWS XII (195)

�xwqen

GWS XII (196)

�ktÒj
 (+ Gen.)

GWS XII (197)

�ntÒj
 (+ Gen.)

GWS XII (198)



oberhalbvon obenebendort

ebendortvon ebendortebendorthin

hierhernaheaus der Nähe

dortvon dortdorthin

hinaushineinausserhalb

von draussenausserhalbinnerhalb



�ndon

GWS XII (199)

metaxÚ

GWS XII (200)

metaxÚ
 (+ Gen.)

GWS XII (201)

Ôpisqe(n)

GWS XII (202)

Ñp�sw

GWS XII (203)

oÙdamoà

GWS XII (204)

pantacÍ

GWS XII (205)

pantacoà

GWS XII (206)

pantacÒqen

GWS XII (207)

p£ntose

GWS XII (208)

pÒrrw

GWS XII (209)

prÒsqen ~ �mprosqen

GWS XII (210)

tÒte

GWS XII (211)

Óte

GWS XII (212)

ÐpÒte

GWS XII (213)

pÒte;

GWS XII (214)

pot�

GWS XII (215)

¥llote

GWS XIII (216)



drinnendazwischen
inzwischen

zwischen

hinten
von hinten

nach hinten
hinten
hinterdrein
später

nirgends

überallüberallvon überall

überall hinweiter
ferner
fern von

vorher

damals
dann

dem.

als
wenn

spez. rel.

als, wenn
wann?

allg. rel. + indir. interrog.

wann?

dir. interrog.

irgendwann

indef.

ein andermal



¢e�

GWS XIII (217)

¤ma

GWS XIII (218)

¥rti ~ ¢rtièj

GWS XIII (219)

aâ ~ aâqij

GWS XIII (220)

aÜrion

GWS XIII (221)

aÙt�ka

GWS XIII (222)

�peita ~ e�ta

GWS XIII (223)

�ti

GWS XIII (224)

�ti d�

GWS XIII (225)

½dh

GWS XIII (226)

nàn

GWS XIII (227)

nu(n)

GWS XIII (228)

nàn d�

GWS XIII (229)

oÙk�ti ~ mhk�ti

GWS XIII (230)

oÜpw

GWS XIII (231)

p£lin

GWS XIII (232)

prÕj d�

GWS XIII (233)

tÍde

GWS XIV (234)



immerzugleichgerade jetzt
soeben

wiedermorgensofort
im selben Augenblick

dann
danach
darauf

nochferner
ausserdem

schon
jetzt

nun
jetzt

nun
also

nun abernicht mehrnoch nicht

wiederferner
ausserdem

noch dazu

da
so

dem.



taÚtV

GWS XIV (235)

Î

GWS XIV (236)

ÓtV

GWS XIV (237)

pÍ;

GWS XIV (238)

pV

GWS XIV (239)

ïj ~ éj

GWS XV (240)

æj

GWS XV (241)

Ópwj

GWS XV (242)

pîj;

GWS XV (243)

pwj

GWS XV (244)

¥gan ~ l�an

GWS XV (245)

mÒgij ~ mÒlij

GWS XV (246)

m£la

GWS XV (247)

m©llon

GWS XV (248)

m£lista

GWS XV (249)

sfÒdra

GWS XV (250)

æsaÚtwj

GWS XV (251)

ésper

GWS XV (252)



dort
so

dem.

wo
wie

spez. rel.

wo immer, wie immer
wo, wie

allg. rel. + indir. interrog.

wo?
wie?

dir. interrog.

irgendwo
irgendwie

indef.

so

dem.

wie

spez. rel.

wie immer
wie

allg. rel. + indir. interrog.

wie?

dir. interrog.

irgendwie

indef.

zu sehrkaum
mit Mühe

sehrmehram meisten

sehr
heftig

ebensowie



oÙdamîj

GWS XV (253)

oÙ, oÙk, oÙc, m»

GWS XVI (254)

oÙd�

GWS XVI (255)

oÙd�n

GWS XVI (256)

oÙd�n Âtton

GWS XVI (257)

oÜte ... oÜte

GWS XVI (258)

oÜte ... te

GWS XVI (259)

oÜti

GWS XVI (260)

«ra

GWS XVII (261)

«r' oÙ

GWS XVII (262)

«r oÙc oÛtwj �g�neto;

GWS XVII (263)

«ra m»

GWS XVII (264)

�Ara m¾ o�ei 'Acill�a

front�sai qan£tou;

GWS XVII (265)

pÒteron ... ½ ...

GWS XVII (266)

¢ll£

GWS XVIII (267)

¢t£r

GWS XVIII (268)

... d�

GWS XVIII (269)

Ð d�

GWS XVIII (270)



in keiner Weise
keineswegs

nichtund nicht
auch nicht
aber nicht
nicht einmal

in keiner Weise

adv. Akk.

nichtsdestowenigerweder ... noch

(einerseits) nicht ...
  (andererseits) aber

in keiner Weise(Fragepartikel)

wird nicht übersetzt; die
  Frage ist ohne suggestive
  Färbung; wie L '-ne'

nicht?
nicht wahr?

Fragepartikel; die Frage
  suggeriert ein "Doch" als
  Antwort; wie L 'nonne'

War es nicht so?doch nicht etwa?

Fragepartikel; die Frage
  suggeriert ein "Nein" als
  Antwort; wie L 'num'

Du glaubst doch nicht etwa,
  dass Achill sich um den Tod
  Sorgen machte?

ob ... oder ...aber
sondern

aber
hingegen

... aberder aber



½

GWS XVIII (271)

½ ... ½ ...

GWS XVIII (272)

ka�

GWS XVIII (273)

poll¦ ka� kal£

GWS XVIII (274)

... te

GWS XVIII (275)

ka� ... ka�

GWS XVIII (276)

... te ka� ...

GWS XVIII (277)

... te ... te

GWS XVIII (278)

ka�per

GWS XVIII (279)

ka�toi

GWS XVIII (280)

... m�n ... d�

GWS XVIII (281)

m�ntoi

GWS XVIII (282)

Ómwj

GWS XVIII (283)

¥n

GWS XIX (284)

¥ra

GWS XIX (285)

g£r

GWS XIX (286)

`H TÚch ¢mele� mou:

�sti g¦r tufl».

GWS XIX (287)

ka� g£r

GWS XIX (288)



oderentweder ... oder ...und
auch
sogar

viel Schönesund ...sowohl ... als auch

sowohl ... als auchsowohl ... als auchwenn auch
obwohl

+ Part.

und doch
trotzdem

(zwar) ... aberfreilich
zwar

dennoch(einschränkende Partikel)

etwa wie D 'wohl, eventuell'

also
folglich

denn, nämlich
(als Antwort:) aber gewiss
(in Fragen:) denn

Das Glück vernachlässigt
  mich; es ist nämlich
  blind.

denn

verstärkt, etwa: 'denn ... ja'



«r' �stin ¹ TÚch

tufl»; �sti g£r.

GWS XIX (289)

t� g£r; pîj g£r;

GWS XIX (290)

ge ~ goàn

GWS XIX (291)

d» ~ dÁta

GWS XIX (292)

�n pollÍ d¾ ¢por�v

Ãsan.

GWS XIX (293)

e�qe

GWS XIX (294)

e�ta

GWS XIX (295)

Ã

GWS XIX (296)

oÙ m¦ D�a

GWS XIX (297)

m»n ~ Ã m»n

GWS XIX (298)

Øp�sceto Ã m¾n

paramene�n.

GWS XIX (299)

na�

GWS XIX (300)

oân

GWS XIX (301)

oÙkoàn

GWS XIX (302)

oÜkoun

GWS XIX (303)

toi ~ to�nun

GWS XIX (304)

�pe� ~ �peid»

GWS XX (305)

�wj

GWS XX (306)



Ist das Glück blind? Aber
  gewiss ist es das.

Was denn? Wie denn?wenigstens

also
folglich
wirklich

Sie waren wirklich in
  grosser Not

wenn doch

mit Optativ

danngewiss

auch Fragen einleitend

nein, beim Zeus!

beteuernd

gewissEr hatte versprochen,
  ganze gewiss zu bleiben.

ja

also, folglich
wirklich

folglich
(bei Fragen:) nicht wahr?

Akzent auf dem bekräftigenden
  'oun'

folglich nicht

Akzent auf dem verneinenden
  'ouk'

also
folglich
gewiss

eigentlich "dir", wie "Das war
  dir ein toller Kerl"

nachdem
als

solange als, während
solange bis



�n ú

GWS XX (307)

�ste ~ m�cri

GWS XX (308)

¹n�ka

GWS XX (309)

Óte

GWS XX (310)

Ótan

GWS XX (311)

pr�n

GWS XX (312)

¤te

GWS XXI (313)

�panÁlqon ¤te

nik»santej.

GWS XXI (314)

e�

GWS XXI (315)

�£n ~ ½n

GWS XXI (316)

k¥n = ka� �£n

GWS XXI (317)

e�per

GWS XXI (318)

e�per ¹ yuc¾ ¢q£natoj,

�pimele�aj d¾ de�tai.

GWS XXI (319)

�pe� ~ �peid»

GWS XXI (320)

Óti

GWS XXI (321)

diÒti ~ diÒ

GWS XXI (322)

�na

GWS XXII (323)

Ópwj

GWS XXII (324)



währendbisals

als
wenn

(immer) wenn

mit Konjunktiv

bevor
vorher

da ja

mit Partizip; objektiv
  begründend

Sie kehrten zurück, da sie
  ja gesiegt hatten.

wenn
falls
ob

wenn
jedesmal wenn

mit Konjunktiv

auch wennwenn wirklich
wenn also

Wenn nun die Seele
  wirklich unsterblich ist,
  dann muss man auch Sorge
  um sie tragen.

da (ja)weil
da
dass

weil
da

damit

mit Konj. bzw. Opt.

damit
dass, wie

1: mit Konj bzw. Opt.; 2: mit
  Ind. Fut. nach Verben des
  Sorgens



éste

GWS XXII (325)

æj

GWS XXII (326)

æj ¢f�keto

GWS XXIII (327)

�legen, æj ...

GWS XXIII (328)

æj

GWS XXIII (329)

�panÁlqon æj

nik»santej.

GWS XXIII (330)

æj qÚswn

GWS XXIII (331)

æj ¢lhqîj

GWS XXIII (332)

æj tÕ polÚ

GWS XXIII (333)

qaumastîj æj

GWS XXIII (334)

æj

GWS XXIII (335)

æj t£cista

GWS XXIII (336)

¢gaqÒj, », Òn

GWS 1 (401)

tÕ ¥galma
 ¢g£lmatoj

GWS 2 (402)

¢gap£w

GWS 3 (403)

Ð ¥ggeloj

GWS 4 (404)

¢gg�llw

GWS 4 (405)

½ggeila

¢pagg�llw

GWS 4 (406)

¢p»ggeila



so dassals
dass
damit

als Konjunktion: 1: in
  Zeitsätzen; 2: nach Verben wie
  'sagen', 'behaupten' usw.; 3:
  mit Konj. bzw. Opt.

als er ankam

er sagte, dass ...als ob
um zu

mit Partizip: 1: allg. mit
  Partizip;  2: mit Part. fut.

Sie kehrten zurück, als ob
  sie gesiegt hätten.

um zu opfernin Wahrheitmeistens
üblicherweise

in erstaunlichem Massemöglichst

mit Superlativ

möglichst schnell

gut
tüchtig
tapfer

die Kostbarkeit
das Kleinod

jmdn lieben
mit etw zufrieden sein

der Botemelden
berichten

melden
berichten



paragg�llw

GWS 4 (407)

¹ ¢gor£

GWS 5 (408)

¢pagoreÚw

GWS 5 (409)

¢perî ¢pe�pon ¢pe�rhka

proagoreÚw

GWS 5 (410)

kathgor�w

GWS 5 (411)

Ð ¢grÒj

GWS 6 (412)

¥grioj, a, on

GWS 6 (413)

¥gw

GWS 7 (414)

¢n£gw

GWS 7 (415)

¢n£gomai

GWS 7 (416)

¢p£gw

GWS 7 (417)

e�s£gw

GWS 7 (418)

�x£gw

GWS 7 (419)

�p£gw

GWS 7 (420)

kat£gw

GWS 7 (421)

kat£gomai

GWS 7 (422)

pros£gw

GWS 7 (423)

sun£gw

GWS 7 (424)



ankündigen
befehlen

der Markt
die Versammlung
der Versammlungsplatz

verbieten
untersagen
versagen
aufhören

im voraus sagen
öffentlich bekanntmachen

jmdn anklagender Acker
das Feld

wild
roh

führen
treiben
ziehen
marschieren

hinaufführen

in See stechen
abfahren

wegführenhineinführen
jmdn vor Gericht bringen
jmdn anklagen

herausführen
ausrücken
ins Feld ziehen

herbeiführen
bewirken

hinabführen
zurückführen

landenheranführenzusammenführen
versammeln



Ð ¢gèn
 ¢gînoj

GWS 8 (425)

¢gwn�zomai

GWS 8 (426)

Ð ¢delfÒj

GWS 9 (427)

°dw

GWS 10 (428)

¹ òd»

GWS 10 (429)

tÕ «qlon

GWS 11 (430)

¥qlioj, a, on

GWS 11 (431)

¡qrÒoj, a, on

GWS 12 (432)

¡qro�zw

GWS 12 (433)

¹ a�dèj
 a�doàj

GWS 13 (434)

a�d�omai

GWS 13 (435)

tÕ a�ma
 a�matoj

GWS 14 (436)

Ð �painoj

GWS 15 (437)

�pain�w

GWS 15 (438)

parain�w

GWS 15 (439)

a�r�w

GWS 16 (440)

a�r»sw e�lon

År�qhn

a�r�omai

GWS 16 (441)

a�r»somai e�lÒmhn

¢nair�w

GWS 16 (442)



der Wettkampf
der Prozess

kämpfen
prozessieren

der Bruder

singen
etw besingen

das Lied
die Ode

der Wettkampf
der Kampfpreis

mühselig
unglücklich

versammelt
dichtgedrängt

sammeln
versammeln

die Scheu
die Scham
die Ehrfurcht
die Achtung

Scheu empfinden
Ehrfurcht empfinden

das Blut

das Loblobenjmdm raten

nehmen
ergreifen
fangen

sich etw nehmen
wählen

aufnehmen
aufheben
weissagen
zerstören
töten



¢fair�w

GWS 16 (443)

diair�w

GWS 16 (444)

�xair�w

GWS 16 (445)

kaqair�w

GWS 16 (446)

proair�omai

GWS 16 (447)

a�rw

GWS 17 (448)

Ãra

�pa�rw

GWS 17 (449)

�pa�romai

GWS 17 (450)

a�sq£nomai

GWS 18 (451)

ÆsqÒmhn Ésqhmai

a�scrÒj, £, Òn

GWS 19 (452)

¹ a�scÚnh

GWS 19 (453)

a�scÚnomai
 (+ Akk.)

GWS 19 (454)

ÆscÚnqhn

a�t�w

GWS 20 (455)

¹ a�t�a

GWS 20 (456)

a�tioj, a, on
 (+ Gen.)

GWS 20 (457)

a�ti£omai

GWS 20 (458)

¹ a�cm»

GWS 21 (459)

¢kolouq�w

GWS 22 (460)



wegnehmenteilen
niederreissen
abbrechen
zerstören

herausnehmen

niederreissen
abbrechen
zerstören

vorziehenhochheben
wegtragen
beseitigen

aufrichten
erheben

sich gehoben fühlen
überheblich werden

bemerken
wahrnehmen

hässlich
schändlich
niederträchtig
gemein

die Scham
die Schande

sich schämen
sich scheuen

fordern
bitten

die Schuld
die Ursache
die Beschuldigung

schuld an etw
Urheber von etw

beschuldigendie Lanzefolgen



¢koÚw

GWS 23 (461)

¢k»koa

¹ ¢ko»

GWS 23 (462)

ØpakoÚw

GWS 23 (463)

Øp»kooj, on

GWS 23 (464)

¢krib»j, �j

GWS 24 (465)

¥kroj, a, on

GWS 25 (466)

¡l�skomai

GWS 26 (467)

¡lèsomai �£lwn �£lwka

Ð a�cm£lwtoj

GWS 26 (468)

¢nal�skw

GWS 26 (469)

¢nalÒw

GWS 26 (470)

¥lloj, h, o

GWS 27 (471)

¢llÒtrioj, a, on

GWS 27 (472)

¢ll»lwn

GWS 27 (473)

¢pall£ttw

GWS 27 (474)

¢pall£ttomai

GWS 27 (475)

¢pall£xomai ¢phll£ghn ¢p»llagmai

Ð ¤lj
 ¡lÒj

GWS 28 (476)

¹ ¤lj
 ¡lÒj

GWS 28 (477)

¡mart£nw ~ diamart£nw

GWS 29 (478)

¼marton



hörendas Gehör
das Gerücht
die Überlieferung

gehorchen

untergeben
abhängig

genau
sorgfältig

spitz
äusserst
höchst

gefangen werden
überführt werden

der Kriegsgefangeneverbrauchen
vergeuden

verbrauchen
vergeuden

ein andereranderen gehörig
fremd

einander

Pl. Gen.

entfernen
befreien

sich entfernen, sich
  davonmachen
sich freimachen von etw
frei werden von etw

das Salzdas Meeretw verfehlen,
  danebentreffen
sündigen, etw falsch
  machen



¹ ¡mart�a

GWS 29 (479)

tÕ ¡m£rthma
 ¡mart»matoj

GWS 29 (480)

¢me�bomai

GWS 30 (481)

¢me�nwn, on

GWS 31 (482)

¹ ¤milla
 ¡m�llhj

GWS 32 (483)

¢mÚnw

GWS 33 (484)

¢mÚnomai
 (+ Akk.)

GWS 33 (485)

¢munoàmai ºmun£mhn

¹ ¢n£gkh

GWS 34 (486)

¢nagk£zw

GWS 34 (487)

¢nagka�oj, a, on

GWS 34 (488)

Ð ¥nemoj

GWS 35 (489)

Ð ¢n»r
 ¢ndrÒj

GWS 36 (490)

¢ndre�oj, a, on

GWS 36 (491)

¹ ¢ndre�a

GWS 36 (492)

Ð ¥nqrwpoj

GWS 37 (493)

¢nqrèpeioj, a, on
 ¢nqrèpinoj, h, on

GWS 37 (494)

¢nt�oj ~ �nant�oj, a,

on

GWS 38 (495)

Ð �n£ntioj

GWS 38 (496)



der Fehlerder Fehlererwidern

tüchtiger
besser
tapferer

der Wettkampfabwehren
helfen

sich wehren
sich verteidigen (gegen
  jmdn)

der Zwang
die Notwendigkeit
die Not

zwingen

zwingend
notwendig
verwandt

der Windder Mann
der Mensch

mannhaft
tapfer

die Tapferkeitder Mensch

menschlichentgegender Gegner



�nantiÒomai

GWS 38 (497)

¢pant£w

GWS 38 (498)

¥xioj, a, on

GWS 39 (499)

¢xiÒw

GWS 39 (500)

¹ ¢p£th

GWS 40 (501)

¢pat£w ~ �xapat£w

GWS 40 (502)

¢peil�w

GWS 41 (503)

¤ptomai
 (+ Gen.)

GWS 42 (504)

¤yomai ¹y£mhn Âmmai

sun£ptw

GWS 42 (505)

sun£ptw m£chn

GWS 42 (506)

Ð ¥rguroj ~ tÕ

¢rgÚrion

GWS 43 (507)

¢r�skw

GWS 44 (508)

½resa

¥ristoj, h, on

GWS 44 (509)

¹ ¢ret»

GWS 44 (510)

Ð ¢riqmÒj

GWS 45 (511)

¢risterÒj, £, Òn

GWS 46 (512)

¢rk�w

GWS 47 (513)

¡rmÒttw ~ ¡rmÒzw

GWS 48 (514)



sich widersetzenbegegnenwert
würdig

jmdn für würdig halten
fordern
bitten
glauben
meinen

die Täuschung
der Betrug

täuschen
betrügen

drohenanfassen
berühren

verknüpfen
zusammenfügen

Krieg beginnendas Silber
das Silbergeld

gefallen

der tüchtigste
der tapferste
der beste

die Tüchtigkeit
die Tapferkeit
die Tugend

die Zahl

links
unglückverheissend

stark genug seinzusammenfügen



tÕ ¤rma
 ¤rmatoj

GWS 48 (515)

¡rp£zw

GWS 49 (516)

hn, en ~ ¥rshn en
 ¥rrenoj

GWS 50 (517)

¥rcw

GWS 51 (518)

Ãrxa

Øp£rcw

GWS 51 (519)

¹ ¢rc»

GWS 51 (520)

¢rca�oj, a, on

GWS 51 (521)

Ð ¥rcwn
 ¥rcontoj

GWS 51 (522)

¢sk�w

GWS 52 (523)

¢sp£zomai

GWS 53 (524)

¹ ¢sp�j
 ¢sp�doj

GWS 54 (525)

tÕ ¥stron

GWS 55 (526)

tÕ ¥stu
 ¥stewj

GWS 56 (527)

Ð ¢stÒj

GWS 56 (528)

¹ aÙl»

GWS 57 (529)

aÙx£nw ~ aÜxw

GWS 58 (530)

aÙtÒj, », Ò

GWS 59 (531)

aÙtÒmatoj, on

GWS 59 (532)



der Wagenraubenmännlich

anfangen
herrschen

anfangen
vorhanden sein
zur Verfügung stehen

der Anfang
die Herrschaft
das Amt

alt
ehemalig

der Herrscher
der Beamte
der Vorgesetzte

üben
ausüben

jmdn begrüssen
jmdn küssen
jmdn liebkosen

der Schildder Stern
das Gestirn

die Stadt
die Hauptstadt

der Städter
der Bürger

der Hof

vermehren
vergrössern
stärken
verherrlichen
rühmen

selbstaus eigenem Antrieb
von selbst



Ð aÙc»n
 aÙc�noj

GWS 60 (533)

¥cqomai

GWS 61 (534)

ºcq�sqhn

ba�nw

GWS 62 (535)

b»somai �bhn b�bhka

¢poba�nw

GWS 62 (536)

�kba�nw

GWS 62 (537)

�kba�nei (kalîj) ~

¢poba�nei (kalîj)

GWS 62 (538)

e�sba�nw

GWS 62 (539)

�mba�nw

GWS 62 (540)

�piba�nw

GWS 62 (541)

kataba�nw

GWS 62 (542)

proba�nw

GWS 62 (543)

tÕ prÒbaton

GWS 62 (544)

sumba�nei

GWS 62 (545)

Øperba�nw

GWS 62 (546)

bad�zw

GWS 62 (547)

tÕ b£qoj, ouj

GWS 63 (548)

baqÚj, e�a, Ú

GWS 63 (549)

b£llw

GWS 64 (550)

�balon b�blhka



der Nacken
der Hals

bedrückt sein
ärgerlich sein
unzufrieden sein

gehen

weggehenweggehenes geht gut aus

hineingehen
an Bord gehen

hineingehen
an Bord gehen

betreten
besteigen

herabsteigenvorrücken
fortschreiten

das Schaf

es ereignet sich
es ergibt sich

überschreitengehen

die Tiefe
die Höhe

tief
hoch

werfen
treffen



diab£llw

GWS 64 (551)

�kb£llw

GWS 64 (552)

�mb£llw

GWS 64 (553)

�pib£llw

GWS 64 (554)

katab£llw

GWS 64 (555)

metab£llw

GWS 64 (556)

¹ metabol»

GWS 64 (557)

perib£llw

GWS 64 (558)

sumb£llw

GWS 64 (559)

Øperb£llw

GWS 64 (560)

tÕ b�loj
 b�louj

GWS 64 (561)

b£rbaroj, on

GWS 65 (562)

barÚj, e�a, Ú

GWS 66 (563)

Ð basileÚj
 basil�wj

GWS 67 (564)

basileÚw

GWS 67 (565)

¹ basile�a

GWS 67 (566)

basilikÒj, », Òn

GWS 67 (567)

b�baioj, a, on

GWS 68 (568)



verleumdenhinauswerfenhineinwerfen
einfallen (in ein Gebiet)

draufwerfen
jmdm etw auferlegen
sich an etw machen
sich wohin begeben

hinabwerfen
niederwerfen

ändern
sich ändern

die Veränderungetw um etw herumlegenzusammenwerfen
zusammenstellen
vergleichen

übertreffen
übertreiben

der Pfeilnichtgriechisch
barbarisch

schwerder König
der Herrscher

König sein

das Königtumköniglichfeststehend
fest
zuverlässig



bebaiÒw

GWS 68 (569)

belt�wn, on
 belt�onoj

GWS 69 (570)

b�ltistoj, h, on

GWS 69 (571)

¹ b�a

GWS 70 (572)

bi£zomai

GWS 70 (573)

b�aioj, a, on

GWS 70 (574)

Ð b�oj

GWS 71 (575)

bl£ptw

GWS 72 (576)

�blaya

bl�pw

GWS 73 (577)

bo£w

GWS 74 (578)

¹ bo»

GWS 74 (579)

Ð bor�aj
 bor�ou

GWS 75 (580)

¹ boul»

GWS 76 (581)

bouleÚw

GWS 76 (582)

bouleÚomai

GWS 76 (583)

�bouleus£mhn

GWS 76 (584)

�pibouleÚw
 (+ Dat.)

GWS 76 (585)

sumbouleÚw
 (+ Dat.)

GWS 76 (586)



befestigen
bestätigen

besser

der Abstammung nach oder im
  moralischen Sinn

der beste

der Abstammung nach oder im
  moralischen Sinn

die Gewalt
die Gewalttat
der Frevel

zwingen
erzwingen

gewalttätig

das Lebenschädigenblicken
sehen

rufen
schreien

der Ruf
der Schrei

der Nordwind
der Norden

der Rat
der Plan
die Absicht
die Ratsversammlung

raten
beraten
Mitglied des Rats sein

sich beraten

ich beschlosseinen Anschlag planen
gegen jmdn intrigieren

jmdm raten



boÚlomai

GWS 77 (587)

boul»somai �boul»qhn

Ð boulÒmenoj

GWS 77 (588)

Ð boàj ~ ¹ boàj
 boÒj

GWS 78 (589)

bradÚj, e�a, Ú

GWS 79 (590)

bracÚj, e�a, Ú

GWS 80 (591)

Ð bwmÒj

GWS 81 (592)

gam�w guna�ka

GWS 82 (593)

gam�omai ¢ndr�

GWS 82 (594)

Ð g£moj

GWS 82 (595)

¹ gast»r
 gastrÒj

GWS 83 (596)

gel£w

GWS 84 (597)

�g�lasa

Ð g�lwj
 g�lwtoj

GWS 84 (598)

gelo�oj, a, on

GWS 84 (599)

tÕ g�noj
 g�nouj

GWS 85 (600)

¹ gene£

GWS 85 (601)

genn£w

GWS 85 (602)

genna�oj, a, on

GWS 85 (603)

suggen»j, �j

GWS 85 (604)



wollenjeder beliebigedas Rind
die Kuh

langsamkurzder Altar

eine Frau heirateneinen Mann heiratendie Hochzeit
die Ehe

der Bauchlachendas Gelächter

lächerlich
komisch
witzig

das Geschlecht
die Gattung

das Geschlecht
die Abstammung

zeugen
erzeugen
hervorbringen

adlig
tüchtig
nobel
echt
unverfälscht

verwandt



Ð goneÚj
 gon�wj

GWS 85 (605)

o� prÒgonoi

GWS 85 (606)

g�gnomai

GWS 85 (607)

gen»somai �genÒmhn g�gona

geg�nhmai

�genÒmhn

GWS 85 (608)

�gg�gnomai

GWS 85 (609)

�kg�gnomai

GWS 85 (610)

Ð �kgonoj

GWS 85 (611)

�pig�gnomai

GWS 85 (612)

parag�gnomai

GWS 85 (613)

prosg�gnomai

GWS 85 (614)

perig�gnomai

GWS 85 (615)

Ð g�rwn
 g�rontoj

GWS 86 (616)

geraiÒj

GWS 86 (617)

tÕ gÁraj
 g»rwj

GWS 86 (618)

tÒ g�raj
 g�rwj

GWS 86 (619)

geÚomai
 (+ Gen.)

GWS 87 (620)

¹ gÁ
 gÁj

GWS 88 (621)

¹ ga�a

GWS 88 (622)



der Vater
Pl.: die Eltern

die Vorfahrenwerden
entstehen
wohin kommen

ich wurde
oft: ich war

Aorist

(in etw) entstehen
eingepflanzt sein

(aus etw heraus) entstehen
spez.: abstammen (von...)

der Nachkommeentstehen
darauffolgen

dazukommen
dabeisein

dazukommen
dabeisein

überlegen sein
übrig sein
etw überleben

der alte Mann
der Greis

altdas Alterdie Würde
die Ehre
das Ehrengeschenk

Das Vorrecht des Alters

kosten
essen

die Erde
das Land

die Erde
das Land



glukÚj, e�a, Ú

GWS 89 (623)

¹ glîtta

GWS 90 (624)

¹ gnèmh

GWS 91 (625)

gignèskw

GWS 91 (626)

gnèsomai �gnwn �gnwka

�gnwsmai�gnèsqhn

¢nagignèskw

GWS 91 (627)

¢gno�w

GWS 91 (628)

tÕ gÒnu
 gÒnatoj

GWS 92 (629)

gr£fw

GWS 93 (630)

gr£yw �graya g�grafa

g�grammai�gr£fhngraf»somai

¹ graf»

GWS 93 (631)

tÕ gr£mma
 gr£mmatoj

GWS 93 (632)

t¦ gr£mmata
 gramm£twn

GWS 93 (633)

gumnÒj, », Òn

GWS 94 (634)

gumn£zw

GWS 94 (635)

¹ gun»
 gunaikÒj

GWS 95 (636)

Ð da�mwn
 da�monoj

GWS 96 (637)

daimÒnioj, a, on

GWS 96 (638)

eÙd£imwn, on

GWS 96 (639)

¹ eÙdaimon�a

GWS 96 (640)



süssdie Zunge
die Sprache

der Verstand
die Einsicht
die Gesinnung
die Meinung

erkennen
erfahren
einsehen
kennen
wissen
beschliessen

wiedererkennen
lesen

nicht kennen
nicht wissen

das Knieschreiben
malen

die Schrift
die Anklageschrift

der Buchstabe
die Schrift

die Literatur
die Wissenschaften

nackt
leicht bekleidet
unbewaffnet

üben
trainieren

die Fraudie Gottheit
das Schicksal

göttlich
wunderbar
merkwürdig
unselig

glücklich
wohlhabend

das Glück
der Wohlstand



d£knw

GWS 97 (641)

tÕ d£kru ~ tÕ d£kruon
 d£kruoj

GWS 98 (642)

dakrÚw

GWS 98 (643)

de�dw

GWS 99 (644)

�deisa d�doika

deinÒj, », Òn

GWS 99 (645)

tÕ d�oj
 d�ouj

GWS 99 (646)

deilÒj, », Òn

GWS 99 (647)

de�knumi

GWS 100 (648)

�deixa

¢pode�knumi

GWS 100 (649)

�pide�knumi

GWS 100 (650)

tÕ par£deigma
 -atoj

GWS 100 (651)

¹ d�kh

GWS 100 (652)

dik£zw

GWS 100 (653)

Ð dikast»j
 dikastoà

GWS 100 (654)

d�kaioj, a, on

GWS 100 (655)

¹ dikaiosÚnh

GWS 100 (656)

dikaiÒw

GWS 100 (657)

¥dikoj, on

GWS 100 (658)



beissendie Träneweinen
beweinen

fürchtenfurchtbar
gewaltig
tüchtig

die Furcht

furchtsam
feig
elend

zeigenvorzeigen
vorweisen
beweisen

vorzeigen
vorweisen
etw zur Schau stellen

das Beispiel
das Vorbild

das Recht
der Rechtsstreit
der Prozess
die Strafe

richten
entscheiden

der Richtergerecht

die Gerechtigkeitetw für recht halten
etw für angebracht halten
fordern

ungerecht



¢dik�w
 (+ Akk.)

GWS 100 (659)

¹ ¢dik�a

GWS 100 (660)

tÕ de�pnon

GWS 101 (701)

tÕ d�ndron

GWS 102 (702)

dexiÒj, £, Òn

GWS 103 (703)

¹ dexi£

GWS 103 (704)

d�omai
 (+ Gen.)

GWS 104 (705)

de»somai �de»qhn

prosd�omai

GWS 104 (706)

de�

GWS 104 (707)

�nde»j
 �j

GWS 104 (708)

¹ �ndeia

GWS 104 (709)

deÚteroj, a, on

GWS 104 (710)

tÕ d�rma
 d�rmatoj

GWS 105 (711)

Ð despÒthj
 despÒtou

GWS 106 (712)

d�comai

GWS 107 (713)

d�xomai �dex£mhn

�nd�comai

GWS 107 (714)

prosd�comai

GWS 107 (715)

prosdok£w

GWS 107 (716)



ich tue jmdm Unrecht
ich kränke jmdn

das Unrechtdie Mahlzeit

Hauptmahlzeit am
  Spätnachmittag

der Baumrechts
geschickt
glückverheissend

die rechte Hand
der Handschlag
das Versprechen

etw brauchen
etw nötig haben
jmdn bitten

noch dazu brauchen
nötig haben
noch dazu bitten

es ist nötig
es ist erforderlich

bedürftig
dürftig
mangelhaft

1: von Personen; 2+3: von
  Sachen

der Mangelder zweite

die Hautder Herr
der Herrscher
der Despot

etw annehmen
jmdn aufnehmen (als Gast)

etw hinnehmen
etw zulassen

etw annehmen
etw erwarten

erwarten



Øpod�comai

GWS 107 (717)

d�w

GWS 108 (718)

�dhsa

d�demai

Ð desmÒj

GWS 108 (719)

dÁloj, h, on

GWS 109 (720)

¥dhloj, on

GWS 109 (721)

dhlÒw

GWS 109 (722)

Ð dÁmoj

GWS 110 (723)

dhmÒsioj, a, on

GWS 110 (724)

dhmÒs�v

GWS 110 (725)

¹ d�aita
 d�aithj

GWS 111 (726)

did£skw

GWS 112 (727)

did£xw �d�daxa

Ð did£skaloj

GWS 112 (728)

d�dwmi

GWS 113 (729)

dèsw �dwka d�dwka

d�domai�dÒqhn

¢pod�dwmi

GWS 113 (730)

�kd�dwmi

GWS 113 (731)

parad�dwmi

GWS 113 (732)

prod�dwmi

GWS 113 (733)

tÕ dîron

GWS 113 (734)



jmdn empfangen
etw auf sich nehmen
etw übernehmen

bindendas Band
die Fessel

offenbar
klar

unbekannt
ungewiss

klar machen
zeigen

die Gemeinde, die
  Heimatgemeinde
das Volk

offiziell
staatlich

im Namen des Staats
offiziell
auf Staatskosten

die Lebensweise
der Lebensunterhalt

lehrender Lehrer

gebenzurückgeben
bezahlen
erfüllen
etw übergeben

ausliefern
preisgeben

übergeben
überlassen

preisgeben
verraten

das Geschenk
die Gabe



¹ dwre£

GWS 113 (735)

dwr�omai

GWS 113 (736)

diy»w

GWS 114 (737)

dièkw

GWS 115 (738)

dok�w

GWS 116 (739)

�doxa

doke�

GWS 116 (740)

�doxe

d�doktai

GWS 116 (741)

¹ dÒxa

GWS 116 (742)

dox£zw

GWS 116 (743)

dokim£zw

GWS 116 (744)

eÙdokim�w

GWS 116 (745)

Ð dÒloj

GWS 117 (746)

tÕ dÒru
 dÒratoj

GWS 118 (747)

Ð doàloj

GWS 119 (748)

douleÚw

GWS 119 (749)

¹ doule�a

GWS 119 (750)

doulÒw

GWS 119 (751)

dr£w

GWS 120 (752)



das Geschenk
die Gabe

schenkenDurst haben

verfolgen
verklagen

meinen
scheinen

es scheint gut
man beschliesst

es ist beschlossendie Meinung
der Ruf
spez.: der gute Ruf, der
  Ruhm

meinen

prüfen
billigen

in gutem Ruf stehen
angesehen sein

die List
der Betrug

der Balken
der Speer

der SklaveSklave sein
dienen

der Sklavendienst
der Dienst

zum Sklaven machen
unterdrücken

tun
handeln



Ð drÒmoj

GWS 121 (753)

drame�n

GWS 121 (754)

�dramon

¢podidr£skw

GWS 121 (755)

¢p�dran

dÚnamai

GWS 122 (756)

dun»somai �dun»qhn

¹ dÚnamij
 dun£mewj

GWS 122 (757)

dunatÒj, », Òn

GWS 122 (758)

¢dÚnatoj, on

GWS 122 (759)

�ndÚomai

GWS 123 (760)

�n�dun

tÕ �ar
 �aroj, Ãroj

GWS 124 (761)

�£w

GWS 125 (762)

�£sw e�asa

�ge�rw

GWS 126 (763)

kaq�zomai

GWS 127 (764)

k£qhmai

�zw ~ kaq�zw

GWS 127 (765)

�drÚw

GWS 127 (766)

�q�lw ~ q�lw

GWS 128 (767)

�qel»sw ºq�lhsa

tÕ �qnoj
 �qnouj

GWS 129 (768)

tÕ �qoj
 �qouj

GWS 130 (769)

�q�zw

GWS 130 (770)

e�qismai



der Lauf
der Wettlauf
die Rennbahn

laufenentlaufen

können
imstande sein

die Macht
die Fähigkeit

mächtig
fähig
möglich

1+2: von Personen; 3: von
  Sachen

machtlos
unfähig
unmöglich

1+2: von Personen; 3: von
  Sachen

sich etw anziehender Frühling

lassen
zulassen
in Ruhe lassen

weckensich setzen
sitzen

setzen
sich setzen

errichten
gründen
bauen

wollen

das Volk
die (soziale) Klasse

die Gewohnheit
die Sitte

gewöhnen



e�wqa

GWS 130 (771)

tÕ Ãqoj
 ½qouj

GWS 130 (772)

tÕ e�doj
 e�douj

GWS 131 (773)

¹ �d�a

GWS 131 (774)

e�don
 (�de�n)

GWS 131 (775)

o�da
 (e�d�nai)

GWS 131 (776)

e�somai

sÚnoida

GWS 131 (777)

e�kw

GWS 132 (778)

¹ e�kèn
 e�kÒnoj

GWS 133 (779)

e�k£zw

GWS 133 (780)

�oika

GWS 133 (781)

�oikèj ~ e�kèj, u�a,

Òj
 �oikÒtoj

GWS 133 (782)

tÕ e�kÒj
 e�kÒtoj

GWS 133 (783)

e�m�
 (e�nai)

GWS 134 (784)

�stin

GWS 134 (785)

�stin, Óstij

GWS 134 (786)

¥peimi

GWS 134 (787)

p£reimi

GWS 134 (788)



gewohnt sein
pflegen

Perfekt

die Gewohnheit
der Charakter

die Gestalt
das Aussehen
das Urbild
die Idee

die Gestalt
das Aussehen
das Urbild
die Idee

erblicken
sehen

Aorist

wissen

Perfekt

wissen
Mitwisser sein

Perfekt

weichendas Bild
das Gleichnis

vergleichen
vermuten

gleichen
ähnlich sein
scheinen

Perfekt

wahrscheinlich
natürlich
recht und billig

die Wahrscheinlichkeitseines ist da
es gibt

mancher

es gibt den, der

entfernt sein
fehlen

zugegen sein
jmdm beistehen



per�eimi

GWS 134 (789)

sÚneimi
 (+ Dat.)

GWS 134 (790)

¹ sunous�a

GWS 134 (791)

�xesti

GWS 134 (792)

�xÒn

GWS 134 (793)

¹ �xous�a

GWS 134 (794)

e�mi
 (��nai)

GWS 135 (795)

e�rgw

GWS 136 (796)

¹ e�r»nh

GWS 137 (797)

�kastoj, h, on

GWS 138 (798)

�k£teroj, a, on

GWS 138 (799)

�kèn, �koàsa, �kÒn
 �kÒntoj

GWS 139 (800)

¥kwn

GWS 139 (801)

�l£ttwn ~ �l£sswn, on
 onoj

GWS 140 (802)

�l£cistoj, h, on

GWS 140 (803)

�l£unw

GWS 141 (804)

½lasa

�l�gcw

GWS 142 (805)

�le�w

GWS 143 (806)



überlegen sein
übrig sein
überleben

mit jmdm verkehrender Umgang
der Verkehr

es ist möglich
es ist erlaubt

da (wenn, obgleich) es
  möglich ist (war, wäre,
  gewesen wäre)

(wenn, obgleich) ... (war,
  (gewesen) wäre)

die Erlaubnis
das Recht zu etw

kommen
gehen

Ind. hat futurische Bedeutung

einschliessen
ausschliessen
hindern

der Friede

jeder (für sich)
jeder einzelne

jeder von beidenfreiwillig
absichtlich

unfreiwillig
ohne Absicht

kleiner
geringer

der kleinste
der geringste

treiben
vertreiben
ziehen
marschieren
reiten

etw untersuchen
jmdn überführen
jmdm eine Schuld
  nachweisen
widerlegen

Mitleid haben
sich erbarmen



�leÚqeroj, a, on

GWS 144 (807)

¹ �leuqer�a

GWS 144 (808)

�leuqerÒw

GWS 144 (809)

�lkw

GWS 145 (810)

e�lkusa

¹ �lp�j
 �lp�doj

GWS 146 (811)

�lp�zw

GWS 146 (812)

Ð �niautÒj

GWS 147 (813)

¹ �ort»

GWS 148 (814)

�pit»deioj, a, on

GWS 149 (815)

t¦ �pit»deia

GWS 149 (816)

�pomai

GWS 150 (817)

�spÒmhn

�f�pomai

GWS 150 (818)

tÕ �poj
 �pouj

GWS 151 (819)

e�pon
 (e�pe�n)

GWS 151 (820)

�r£w
 (+ Gen.)

GWS 152 (821)

Ð �rwj
 �rwtoj

GWS 152 (822)

tÕ �rgon

GWS 153 (823)

�rg£zomai

GWS 153 (824)

�rg£somai e�rgas£mhn e�rgasmai



freidie Freiheitbefreien

ziehen
schleppen

die Erwartung
die Hoffnung

hoffen
ahnen

das Jahrdas Festgeeignet
passend
erforderlich
mit jmdm befreundet

die Lebensmittelfolgenfolgen
verfolgen

das Wort
die Erzählung
Pl.: die Heldenlieder

sagen

Aorist

lieben
nach etw verlangen

die Liebe
das Verlangen

das Werk
die Arbeit

arbeiten
verfertigen



�xerg£zomai

GWS 153 (825)

katerg£zomai

GWS 153 (826)

tÕ Ôrganon

GWS 153 (827)

Ð gewrgÒj

GWS 153 (828)

�rhmoj, h, on

GWS 154 (829)

¹ �rhm�a

GWS 154 (830)

¹ �rij
 �ridoj

GWS 155 (831)

�rcomai

GWS 156 (832)

e�mi Ãlqon �l»luqa

¢n�rcomai

GWS 156 (833)

di�rcomai

GWS 156 (834)

diex�rcomai

GWS 156 (835)

e�s�rcomai

GWS 156 (836)

�x�rcomai

GWS 156 (837)

�pex�rcomai

GWS 156 (838)

�p�rcomai

GWS 156 (839)

kat�rcomai

GWS 156 (840)

met�rcomai
 (+ Akk.)

GWS 156 (841)

par�rcomai

GWS 156 (842)



ausarbeiten
zustande bringen

zustande bringendas Werkzeug
das Instrument

der Bauer

der das Land bearbeitet

einsam
verlassen
leer

die Einsamkeit
die Wüste

der Streit
der Wetteifer

kommen
gehen

hinaufgehen
zurückkehren

hindurchgehen
etw durchschreiten
durchnehmen
behandeln

hindurchgehen
etw durchschreiten
durchnehmen
behandeln

hineingehen

herausgehen
ausgehen

gegen jmdn ausrücken
jmdn anklagen
etw durchnehmen
behandeln

an etw o. jmdn herankommen
jmdn angreifen

herabkommenhingehen zu jmdmvorbeigehen
herbeikommen



peri�rcomai

GWS 156 (843)

pro�rcomai

GWS 156 (844)

pros�rcomai
 (+ Akk.)

GWS 156 (845)

sun�rcomai

GWS 156 (846)

�rwt£w

GWS 157 (847)

�r»somai ºrÒmhn

�perwt£w

GWS 157 (848)

�scatoj, h, on

GWS 158 (849)

Ð �ta�roj

GWS 159 (850)

�toimoj ~ �to�moj, h,

on

GWS 160 (851)

tÕ �toj
 �touj

GWS 161 (852)

eâ

GWS 162 (853)

kaqeÚdw

GWS 163 (854)

eÙqÚj, eÙqe�a, eÙqÚ

GWS 164 (855)

eÙqÚ

GWS 164 (856)

eØr�skw

GWS 165 (857)

eØr»sw háron hÛrhka

hÛrhmaihØr�qhn

�xeur�skw

GWS 165 (858)

tÕ eâroj
 eÜrouj

GWS 166 (859)

¹ eÙc»

GWS 167 (860)



um etw herumgehenhervorkommen
vorrücken
vorangehen

hingehen
sich nähern
spez.: angreifen (+ Dat.)

zusammentreffenfragendaraufhin wieder fragen

im Dialog

der äusserste
der letzte

der Genosse
der Freund

bereit
vorhanden

das Jahrgutschlafen

gerade
geradewegs
sofort

gerade
geradewegs
sofort

finden
erfinden

ausfindig machendie Breite
die Weite

das Gelübde
die Bitte
der Wunsch



eÜcomai

GWS 167 (861)

hÙx£mhn

¹ �cqra

GWS 168 (862)

�cqrÒj, £, Òn

GWS 168 (863)

�cw

GWS 169 (864)

�xw �scon

¢n�comai

GWS 169 (865)

ºnescÒmhn

¢nt�cw

GWS 169 (866)

¢p�cw

GWS 169 (867)

¢p�comai

GWS 169 (868)

�p�cw

GWS 169 (869)

kat�cw

GWS 169 (870)

met�cw
 (+ Gen.)

GWS 169 (871)

par�cw

GWS 169 (872)

peri�cw

GWS 169 (873)

pros�cw

GWS 169 (874)

pros�cw tÕn noàn tini

GWS 169 (875)

sun�cw

GWS 169 (876)

sunec»j, �j

GWS 169 (877)

Øper�cw

GWS 169 (878)



beten
wünschen
geloben

der Hass
die Feindschaft

verhasst
feindlich
der Feind

haben
halten

aushalten
ertragen

jmdm etw entgegenhalten
standhalten
ausdauern

fernhalten
sich fernhalten
fern sein

sich fernhalten
sich enthalten

festhalten
zurückhalten
haltmachen
zögern
warten

festhalten
zurückhalten
innehaben

Anteil haben anaushändigen
liefern
bieten

umfassen
umgeben
überragen
übertreffen

(ein Schiff) hinlenkenauf etw achten

zusammenhalten
festhalten

zusammenhängend
anhaltend

überragen
übertreffen



Ð �cÒmenoj

GWS 169 (879)

�scw

GWS 169 (880)

Øpiscn�omai

GWS 169 (881)

ØpescÒmhn

¹ �scÚj
 �scÚoj

GWS 169 (882)

�scÚw

GWS 169 (883)

�scurÒj, £, Òn

GWS 169 (884)

scedÒn

GWS 169 (885)

tÕ scÁma
 sc»matoj

GWS 169 (886)

¹ scol»

GWS 169 (887)

scolÍ

GWS 169 (888)

eâ �cw

GWS 169 (889)

oÛtwj �cei

GWS 169 (890)

zhlÒw

GWS 170 (891)

¹ zhm�a

GWS 171 (892)

zhmiÒw

GWS 171 (893)

zht�w

GWS 172 (894)

z»w

GWS 173 (895)

¹ zw»

GWS 173 (896)



der nächste
der angrenzende

haben
halten

versprechen

die Stärke
die Kraft

stark sein
mächtig sein

stark

beinahedie Gestalt
die Form

die freie Zeit
das Studium
die Schule

langsam
schwerlich
kaum

es geht mir gutso verhält es sich

nacheifern
beneiden
bewundern

der Schaden
die Strafe

schädigen
strafen

suchen
forschen
untersuchen

lebendas Leben
der Lebensunterhalt



tÕ zùon

GWS 173 (897)

tÕ zugÒn

GWS 174 (898)

tÕ ØpozÚgion

GWS 174 (899)

¹g�omai

GWS 175 (900)

�xhg�omai

GWS 175 (901)

Ð ¹gemèn
 ¹gemÒnoj

GWS 175 (902)

¼domai
 (+ Dat.)

GWS 176 (903)

¼sqhn

¹ ¹don»

GWS 176 (904)

¹dÚj, ¹de�a, ¹dÚ

GWS 176 (905)

¥smenoj, h, on

GWS 176 (906)

¼kw

GWS 177 (907)

¼xw

pros»kei moi

GWS 177 (908)

pros»kw
 (+ Dat.)

GWS 177 (909)

¢fikn�omai

GWS 177 (910)

¢f�xomai ¢fikÒmhn ¢f�gmai

Ð �k�thj
 �k�tou

GWS 177 (911)

�kanÒj, », Òn

GWS 177 (912)

¹ ¹lik�a

GWS 178 (913)

Ð ¼lioj

GWS 179 (914)



das Lebewesen
das Tier

das Joch
die Ruderbank

das Zugtier
das Lasttier

führen
meinen
glauben
für etw halten

herausführen
führen
Ausführungen machen
etw auseinandersetzen

der Führer

sich freuen überdie Freude
die Lust

angenehm
süss

erfreut
froh

gekommen sein
da sein
kommen

es betrifft mich
es geht mich an
es gehört sich für mich

verwandt sein mit jmdmankommender Flüchtige
der Verfolgte

hinreichend
geeignet
fähig

das Alter
das Lebensalter

die Sonne



¹ ¹m�ra

GWS 180 (915)

¼misuj, eia, u

GWS 181 (916)

¹ ½peiroj

GWS 182 (917)

Ð Øphr�thj
 Øphr�tou

GWS 183 (918)

Øphret�w

GWS 183 (919)

Ð ¼rwj
 ¼rwoj

GWS 184 (920)

¹ ¹suc�a

GWS 185 (921)

¼ttwn, on
 ¼ttonoj

GWS 186 (922)

¼kista

GWS 186 (923)

¹tt£omai
 (+ Gen.)

GWS 186 (924)

¹tt»qhn

¹ q£latta ~ ¹ q£lassa
 q£latthj

GWS 187 (925)

Ð q£natoj

GWS 188 (926)

¢q£natoj, on

GWS 188 (927)

qnÇskw ~ ¢poqnÇskw

GWS 188 (928)

¢poqanoàmai ¢p�qanon t�qnhka

qnhtÒj, », Òn

GWS 188 (929)

q£ptw

GWS 189 (930)

Ð t£foj

GWS 189 (931)

qarr�w ~ qars�w

GWS 190 (932)



der Taghalbdas Festland

der Dienerdienen
helfen

der Held
der Halbgott

die Ruheschwächer
unterlegen

am wenigsten

schwächer sein (als ...)
unterliegen

das Meerder Tod

unsterblichsterben
getötet werden

sterblich

bestatten
begraben

das Grabmutig sein
zuversichtlich sein



qaum£zw

GWS 191 (933)

qaumastÒj, », Òn

GWS 191 (934)

qe£omai

GWS 192 (935)

qewr�w

GWS 192 (936)

Ð qeÒj

GWS 193 (937)

¹ qe£

GWS 193 (938)

qe�oj, a, on

GWS 193 (939)

Ð qer£pwn
 qer£pontoj

GWS 194 (940)

qerapeÚw

GWS 194 (941)

tÕ q�roj
 q�rouj

GWS 195 (942)

qermÒj, », Òn

GWS 195 (943)

q�w

GWS 196 (944)

bohq�w

GWS 196 (945)

¹ bo»qeia

GWS 196 (946)

qÁluj, eia, u

GWS 197 (947)

tÕ qhr�on

GWS 198 (948)

qhr£w ~ qhreÚw

GWS 198 (949)

qhrièdhj, ej

GWS 198 (950)



bewundern
sich wundern

wunderbar
wunderlich
seltsam

anschauen

anschauen
erwägen
überlegen

der Gottdie Göttin

göttlichder Dienerbedienen
verehren
pflegen
heilen

der Sommerwarmlaufen

zu Hilfe eilen
helfen

die Hilfeweiblich
weibisch

das Tierjagen
erjagen

voll von Tieren
tierisch



Ð qhsaurÒj

GWS 199 (951)

¹ qr�x
 tricÒj

GWS 200 (952)

Ð qrÒnoj

GWS 201 (1001)

¹ qug£thr
 qugatrÒj

GWS 202 (1002)

Ð qumÒj

GWS 203 (1003)

¥qumoj, on

GWS 203 (1004)

¹ ¢qum�a

GWS 203 (1005)

�nqum�omai

GWS 203 (1006)

�piqum�w

GWS 203 (1007)

¹ �piqum�a

GWS 203 (1008)

proqum�omai

GWS 203 (1009)

prÒqumoj, on

GWS 203 (1010)

¹ proqum�a

GWS 203 (1011)

¹ qÚra

GWS 204 (1012)

qÚw

GWS 204 (1013)

Ð qus�a

GWS 204 (1014)

Ð qèrax
 qèrakoj

GWS 206 (1015)

Ð �atrÒj

GWS 207 (1016)



die Schatzkammer
der Schatz

das Haarder Sessel

die Tochterder Mut, der Zorn, die
  Leidenschaft
die Empfindung, das Herz,
  das Gemüt

mutlos

die Mutlosigkeiterwägen
überlegen

begehren
verlangen

die Begierde
das Verlangen

bereit sein zu
sich bemühen um

bereitwillig
eifrig

die Bereitwilligkeit
der Eifer

die Tür
das Tor

opfern

das Opfern
das Opfer

der Brustharnisch
der Panzer

der Arzt



�dioj

GWS 208 (1017)

�d�v

GWS 208 (1018)

Ð �dièthj

GWS 208 (1019)

�erÒj

GWS 209 (1020)

tÕ �erÒn

GWS 209 (1021)

Ð �ereÚj
 �er�wj

GWS 209 (1022)

�hmi

GWS 210 (1023)

¼sw Âka

e�maie�qhn

�emai

GWS 210 (1024)

¢n�hmi

GWS 210 (1025)

meq�hmi

GWS 210 (1026)

¢f�hmi

GWS 210 (1027)

�f�emai
 (+ Gen.)

GWS 210 (1028)

par�hmi

GWS 210 (1029)

pro�hmi

GWS 210 (1030)

sun�hmi

GWS 210 (1031)

¹ sÚnesij

GWS 210 (1032)

tÕ �m£tion

GWS 211 (1033)

Ð �ppoj

GWS 212 (1034)



eigenfür sich allein
privat

der einzelne
der Laie

heilig
geweiht

das Opfer
das Heiligtum

der Priester

in Bewegung setzen
senden

sich in Bewegung setzen
losstürzen

loslassen
nachlassen

loslassen
nachlassen

entsenden
freilassen

streben nach

vorbeigehen lassen
etw übergehen

aufgeben
preisgeben
verschwenden
verschleudern

verstehen
begreifen

der Verstand
die Einsicht

das Oberkleid
das Gewand

das Pferd



Ð �ppeÚj
 �pp�wj

GWS 212 (1035)

�soj

GWS 213 (1036)

�swj

GWS 213 (1037)

�sthmi

GWS 214 (1038)

�sthsa

�stamai

GWS 214 (1039)

st»somai �sthn �sthka

�sthka

GWS 214 (1040)

¢n�sthmi ~ �xan�sthmi

GWS 214 (1041)

¢f�sthmi

GWS 214 (1042)

¢f�stamai

GWS 214 (1043)

�f�sthmi

GWS 214 (1044)

�f�stamai

GWS 214 (1045)

kaq�sthmi

GWS 214 (1046)

meq�sthmi

GWS 214 (1047)

par�sthmi

GWS 214 (1048)

par�stamai

GWS 214 (1049)

pro�stamai

GWS 214 (1050)

sun�sthmi

GWS 214 (1051)

sun�stamai
 (+ Gen.)

GWS 214 (1052)



der Reiter
der Ritter

gleichvielleicht

stellen
hinstellen

sich hinstellen
wohin treten

stehen

Perf.

aufstellen
vertreiben

wegstellen
jmdn abbringen von etw

wegtreten
sich entfernen
abfallen
einem Bündnis untreu
  werden

jmdn mit der Leitung
  beauftragen

die Leitung übernehmenhinstellen
zurechtstellen, einrichten
machen zu

3: mit doppeltem Akk.

umstellen
ändern

daneben stellenzur Seite treten
beistehen

die Leitung übernehmenvereinigenbestehen aus



Øf�stamai

GWS 214 (1053)

tÕ st£dion

GWS 214 (1054)

Ð staqmÒj

GWS 214 (1055)

¹ st£sij
 st£sewj

GWS 214 (1056)

stasi£zw

GWS 214 (1057)

�p�stamai

GWS 214 (1058)

¹ �pist»mh

GWS 214 (1059)

Ð �cqÚj
 �cqÚoj

GWS 215 (1060)

tÕ �cnoj
 �cnouj

GWS 216 (1061)

kaqarÒj

GWS 217 (1062)

kainÒj

GWS 218 (1063)

Ð kairÒj

GWS 219 (1064)

ka�w ~ k£w

GWS 220 (1065)

�kausa

kataka�w

GWS 220 (1066)

kakÒj

GWS 221 (1067)

tÕ kakÒn

GWS 221 (1068)

kakourg�w
 (+ Akk.)

GWS 221 (1069)

kal�w

GWS 222 (1070)

�k£lesa

k�klhmai�kl»qhn



auf sich nehmen
versprechen

die Rennbahn
das Stadion

der Standort
der Halteplatz
der Tagesmarsch

die Partei
der Aufstand
die Revolution

einen Aufstand machen
streiten

sich verstehen auf
wissen

das Verständnis
das Wissen
die Erkenntnis

der Fischdie Spur

reinneu
ungewöhnlich

der rechte Zeitpunkt
die günstige Gelegenheit
der Vorteil

anzünden
verbrennen

niederbrennen
einäschern

schlecht, böse
feige

das Unglück
der Schaden

misshandeln
schädigen

rufen
nennen



k�klhmai

GWS 222 (1071)

Ð kaloÚmenoj

GWS 222 (1072)

�pikal�w

GWS 222 (1073)

parakal�w

GWS 222 (1074)

¹ �kklhs�a

GWS 222 (1075)

kalÒj

GWS 223 (1076)

k£mnw

GWS 224 (1077)

k£mptw

GWS 225 (1078)

¹ kard�a

GWS 226 (1079)

Ð karpÒj

GWS 227 (1080)

ke�mai

GWS 228 (1081)

di£keimai

GWS 228 (1082)

prÒkeimai

GWS 228 (1083)

prÒskeimai

GWS 228 (1084)

sÚgkeitai

GWS 228 (1085)

koim£omai

GWS 228 (1086)

keleÚw

GWS 229 (1087)

parakeleÚomai

GWS 229 (1088)



heissender sogenannteherbeirufen
zurufen
jmdm einen Beinamen geben

einladen
auffordern

die Volksversammlungschön
gut

sich abmühen
müde werden
leiden

biegen
umwenden
jmdn umstimmen

das Herz

die Frucht
der Nutzen

liegen
gelegt sein
festgelegt sein

sich in einer Lage
  befinden
eingestellt sein
gestimmt sein

vorne liegen
daliegen

dabei liegen
dazugehören
bedrängen

es ist verabredet

sich schlafen legen
schlafen

bitten
auffordern
befehlen

jmdm Mut zu machen suchen
jmdn antreiben



kenÒj

GWS 230 (1089)

tÕ k�raj
 k�ratoj ~ k�rwj

GWS 231 (1090)

tÕ k�rdoj
 k�rdouj

GWS 232 (1091)

kerda�nw

GWS 232 (1092)

¹ kefal»

GWS 233 (1093)

k»domai
 (+ Gen.)

GWS 234 (1094)

Ð kÁrux
 k»rukoj

GWS 235 (1095)

khrÚttw

GWS 235 (1096)

Ð k�ndunoj

GWS 236 (1097)

kinduneÚw

GWS 236 (1098)

kin�w

GWS 237 (1099)

kla�w ~ kl£w

GWS 238 (1100)

kl�ptw

GWS 239 (1101)

Ð klÁroj

GWS 240 (1102)

ko�loj

GWS 241 (1103)

koinÒj

GWS 242 (1104)

tÕ koinÒn

GWS 242 (1105)

t¦ koin£

GWS 242 (1106)



leerdas Horn
der Flügel des Heeres

der Gewinn
der Vorteil

gewinnender Kopfbesorgt sein um

der Herold
der Bote

bekanntmachen
befehlen

die Gefahr

gefährdet sein
in Gefahr geraten
scheinen
"möglicherweise ..."

bewegen
rütteln

weinen
beweinen

stehlendas Los
das Stück Land
das Erbgut

hohl

gemeinsam
öffentlich

die Allgemeinheit, der
  Staat
das Staatseigentum, die
  öffentlichen Gelder, die
  Staatskasse

die öffentlichen
  Angelegenheiten
die Politik



koinÍ

GWS 242 (1107)

koinÒw

GWS 242 (1108)

koinwnÒj, on

GWS 242 (1109)

koinwn�w
 (+ Gen.)

GWS 242 (1110)

¹ koinwn�a

GWS 242 (1111)

kol£zw

GWS 243 (1112)

kom�zw
 (+ Akk.)

GWS 244 (1113)

¹ koruf»

GWS 245 (1114)

Ð kÒsmoj

GWS 246 (1115)

kosm�w

GWS 246 (1116)

�p�kouroj

GWS 247 (1117)

o� �p�kouroi

GWS 247 (1118)

koàfoj

GWS 248 (1119)

tÕ kr£toj

GWS 249 (1120)

krat�w

GWS 249 (1121)

kre�ttwn

GWS 249 (1122)

kr£tistoj

GWS 249 (1123)

¹ dhmokrat�a

GWS 249 (1124)



gemeinsam
im Staatsinteresse

jmdm Anteil geben an
mitteilen
allgemein bekannt machen

teilnehmend
der Gefährte

teilnehmen andie Gemeinschaftbestrafen

besorgen
fortbringen
herbeibringen
für jmdn sorgen

der Gipfeldie Ordnung
der Schmuck
die Welt

ordnen
schmücken

helfend
der Helfer

die Hilfstruppen

leicht
leichtsinnig

die Stärke
die Macht

beherrschen
besiegen

stärker
überlegen

der stärkstedie Volksherrschaft
die Demokratie



karter�w

GWS 249 (1125)

karterÒj

GWS 249 (1126)

¹ kr»nh

GWS 250 (1127)

kr�nw ~ diakr�nw

GWS 251 (1128)

krinî �krina k�krika

k�krimai�kr�qhn

¢pokr�nomai

GWS 251 (1129)

¢pokrinoàmai ¢pekrin£mhn ¢pok�krimai

¹ kr�sij

GWS 251 (1130)

Ð krit»j
 kritoà

GWS 251 (1131)

krÚptw

GWS 252 (1132)

kt£omai

GWS 253 (1133)

�kths£mhn

k�kthmai

GWS 253 (1134)

tÕ ktÁma
 kt»matoj

GWS 253 (1135)

¹ ktÁsij

GWS 253 (1136)

kte�nw ~ ¢pokte�nw

GWS 254 (1137)

¢poktenî ¢p�kteina ¢p�ktona

kt�zw

GWS 255 (1138)

Ð kÚkloj

GWS 256 (1139)

proskun�w

GWS 257 (1140)

Ð kÚrioj

GWS 258 (1141)

Ð kÚwn
 kunÒj

GWS 259 (1142)



stark sein
standhaft sein

starkder Brunnen
die Quelle

unterscheiden, aussondern,
  auswählen
entscheiden, urteilen,
  richten

antwortendie Entscheidung
das Urteil

der Schiedsrichter
der Richter

verbergen
verhehlen

erwerben

besitzendas Erworbene
der Besitz

die Erwerbung

tötenbesiedeln, gründender Kreis
der Ring

jmdn anbeten
jmdn verehren

der Herrder Hund



kwlÚw

GWS 260 (1143)

¹ kèmh

GWS 261 (1144)

lagc£nw

GWS 262 (1145)

�lacon e�lhca

lamb£nw

GWS 263 (1146)

l»yomai �labon e�lhfa

e�lhmmai�l»fqhn

¢nalamb£nw

GWS 263 (1147)

¢polamb£nw

GWS 263 (1148)

�pilamb£nw

GWS 263 (1149)

�pilamb£nomai

GWS 263 (1150)

katalamb£nw

GWS 263 (1151)

paralamb£nw

GWS 263 (1152)

proslamb£nw

GWS 263 (1153)

sullamb£nw

GWS 263 (1154)

Øpolamb£nw

GWS 263 (1155)

lamprÒj

GWS 264 (1156)

lanq£nw
 (+ Akk.)

GWS 265 (1157)

l»sw �laqon l�lhqa

¢lhq»j, �j

GWS 265 (1158)

¹ ¢l»qeia

GWS 265 (1159)

¢lhqinÒj

GWS 265 (1160)



verhindern
hindern
abhalten

das Dorfbekommen

nehmen
ergreifen
bekommen

aufnehmen, hochheben
wiederaufnehmen,
  wiederherstellen

wegnehmen

dazunehmen
ergreifen

etw anfassen
tadeln

einnehmen
jmdn antreffen
jmdn ertappen
etw begreifen

übernehmen
aufnehmen

noch dazu nehmenetw zusammenfassen
mit anpacken, helfen
jmdn verhaften

aufnehmen
aufgreifen, jmdm in die
  Rede fallen, jmdm erwidern
annehmen, vermuten

glänzend
hell

verborgen sein vor

wahr
ehrlich

die Wahrheitecht
richtig



l�gw

GWS 266 (1161)

�rî e�pon e�rhka

e�rhmai�rr»qhn

¢ntil�gw

GWS 266 (1162)

dial�gomai
 (+ Dat.)

GWS 266 (1163)

dial�xomai diel�cqhn die�legmai

�kl�gw

GWS 266 (1164)

katal�gw

GWS 266 (1165)

sull�gw

GWS 266 (1166)

sull�xw sun�lexa

sune�legmaisunel�ghn

Ð lÒgoj

GWS 266 (1167)

log�zomai

GWS 266 (1168)

Ð logismÒj

GWS 266 (1169)

¢polog�omai

GWS 266 (1170)

le�pw ~ katale�pw ~

Øpole�pw

GWS 267 (1171)

le�yw �lipon l�loipa

l�leimmai�le�fqhn

¢pole�pw ~ �kle�pw ~

�lle�pw ~ �pile�pw

GWS 267 (1172)

parale�pw

GWS 267 (1173)

loipÒj

GWS 267 (1174)

tÒ loipÒn

GWS 267 (1175)

leptÒj

GWS 268 (1176)

leukÒj

GWS 269 (1177)

Ð l�wn
 l�ontoj

GWS 270 (1178)



sammeln
versammeln
sagen
reden
nennen

widersprechenmit jmdm reden
ein Gespräch führen

auslesen
auswählen

aufzählen
auslesen
auswählen

sammeln
versammeln

die Erzählung, die Rede. der
  Ausspruch
die Abrechnung, die Kalkulation
die Begründung, die Argumentation,
  der Begriff

berechnen
erwägen

die Berechnung
die Erwägung

sich verteidigenverlassen
zurücklassen
übrig lassen

verlassen, zurücklassen,
  übrig lassen
(intr.) fehlen,
  zurückbleiben, nachlassen,
  schwinden

vorbeilassen
übergehen

übrigkünftig

dünn
zart
fein

leuchtend
weiss

der Löwe



l»gw

GWS 271 (1179)

Ð lVst»j

GWS 272 (1180)

Ð l�qoj

GWS 273 (1181)

Ð lim»n
 lim�noj

GWS 274 (1182)

¹ l�mnh

GWS 274 (1183)

Ð lÒcoj

GWS 275 (1184)

¹ lÚph

GWS 276 (1185)

lup�w

GWS 276 (1186)

luphrÒj

GWS 276 (1187)

lÚw

GWS 277 (1188)

¢polÚw

GWS 277 (1189)

dialÚw

GWS 277 (1190)

katalÚw

GWS 277 (1191)

ma�nomai

GWS 278 (1192)

manoàmai �m£nhn m�mhna

Ð m£ntij
 m£ntewj

GWS 278 (1193)

manteÚomai

GWS 278 (1194)

mak£rioj, a, on

GWS 279 (1195)

m£kar
 m£karoj

GWS 279 (1196)



aufhören
ablassen

der Räuberder Stein

der Hafender See
der Teich
der Sumpf

die Abteilung

das Leid
der Kummer

betrübenbetrüblich
betrübt

lösenbefreien
entlassen

zerstören
beendigen

zerstören
beendigen

von Sinnen sein
in Ekstase sein

der Seher
der Wahrsager

weissagen
sich weissagen lassen
das Orakel befragen

glücklich
beneidenswert
gesegnet

glücklich
beneidenswert
gesegnet



makrÒj, £, Òn

GWS 280 (1197)

tÕ mÁkoj
 m»kouj

GWS 280 (1198)

malakÒj

GWS 281 (1199)

manq£nw

GWS 282 (1200)

maq»somai �maqon mem£qhka

Ð m£rtuj
 m£rturoj

GWS 283 (1201)

martur�w

GWS 283 (1202)

m£thn

GWS 284 (1203)

m£taioj

GWS 284 (1204)

¹ m£ch

GWS 285 (1205)

m£comai

GWS 285 (1206)

macoàmai

sÚmmacoj, on

GWS 285 (1207)

m�gaj, meg£lh, m�ga

GWS 286 (1208)

tÕ m�geqoj
 meg�qouj

GWS 286 (1209)

me�zwn

GWS 286 (1210)

m�gistoj

GWS 286 (1211)

me�gnumi ~ m�gnumi ~

summ�gnumi
 (+ Dat.)

GWS 287 (1212)

me�xw �mixa

m�meigmai�m�cqhn
�m�ghn

m�laj, m�laina, m�lan

GWS 288 (1213)

m�lei moi
 (+ Gen.)

GWS 289 (1214)

mel»sei



lang
gross

die Länge
die Grösse

weich
mild
weichlich

lernen
bemerken
verstehen
zur Kenntnis nehmen

der Zeugebezeugen

umsonst
vergeblich

vergeblich
töricht

der Kampf
die Schlacht

kämpfenverbündet
der Bundesgenosse

gross
laut

die Grössegrösserder grösste

mischen
vereinigen

schwarz
finster

etw macht mir Sorge
mir liegt an etw



¹ mel�th

GWS 289 (1215)

melet£w

GWS 289 (1216)

¹ �pim�leia

GWS 289 (1217)

m�llw

GWS 290 (1218)

mell»sw �m�llhsa

tÕ m�llon
 m�llontoj

GWS 290 (1219)

tÕ m�loj
 m�louj

GWS 291 (1220)

m�mfomai

GWS 292 (1221)

m�nw

GWS 293 (1222)

menî �meina m�meina

param�nw

GWS 293 (1223)

Øpom�nw

GWS 293 (1224)

tÕ m�roj
 m�rouj

GWS 294 (1225)

mer�zw

GWS 294 (1226)

¹ mo�ra

GWS 294 (1227)

m�soj

GWS 295 (1228)

tÕ m�tron

GWS 296 (1229)

m�trioj

GWS 296 (1230)

Ð m»n
 mhnÒj

GWS 297 (1231)

mhnÚw

GWS 298 (1232)



die Sorge
die Bemühung
die Übung

übendie Sorge für
die Bemühung um

sollen
wollen
zögern vor

die Zukunftdas Glied
das Lied

tadelnbleiben
warten
erwarten

bleiben
warten

erwarten
auf sich nehmen
aushalten

der Teil
der Anteil

teilen

der Teil
der Anteil
das Los
das Schicksal

mitten
der mittlere

das Mass
das Versmass

massvoll
mässig

der Monatanzeigen
bekannt machen



m»thr
 mhtrÒj

GWS 299 (1233)

¹ mhcan»

GWS 300 (1234)

mhcan£omai

GWS 300 (1235)

¢m»canoj

GWS 300 (1236)

mikrÒj ~ smikrÒj, £,

Òn

GWS 301 (1301)

mim�omai

GWS 302 (1302)

mis�w

GWS 303 (1303)

Ð misqÒj

GWS 304 (1304)

¹ mn»mh

GWS 305 (1305)

mnhmoneÚw

GWS 305 (1306)

mimnÇskw ~ ¢namimnÇskw

GWS 305 (1307)

¢n�mnhsa

m�mnhmai

GWS 305 (1308)

�mn»sqhn

eÙmen»j, �j

GWS 305 (1309)

mÒnoj, h, on

GWS 306 (1310)

mÒnon

GWS 306 (1311)

¹ morf»

GWS 307 (1312)

Ð màqoj

GWS 308 (1313)

Ð naÒj

GWS 309 (1314)



die Mutterder gute Einfall
die Erfindung
der Kunstgriff
das Werkzeug
die Maschine

sich einfallen lassen
ersinnen
bewerkstelligen°

ratlos
schwierig
unmöglich

kleinnachahmen

hassender Lohn
der Sold
die Miete

das Gedächtnis
die Erinnerung

sich erinnern
in Erinnerung bringen
erwähnen

jmdn erinnernan etw denken
etw erwähnen

Perf.

wohlwollendalleinnur

die (schöne) Gestaltdas Wort
die Rede
die Sage
die Erzählung

der Tempel



¹ naàj
 neèj

GWS 310 (1315)

Ð naÚthj
 naÚtou

GWS 310 (1316)

nekrÒj, £, Òn

GWS 311 (1317)

n�mw

GWS 312 (1318)

�neima

Ð nÒmoj

GWS 312 (1319)

nom�zw

GWS 312 (1320)

nÒmimoj, (h,) on

GWS 312 (1321)

n�oj, a, on

GWS 313 (1322)

¹ nÁsoj

GWS 314 (1323)

¹ n�kh

GWS 315 (1324)

nik£w

GWS 315 (1325)

¹ nÒsoj

GWS 316 (1326)

Ð noàj
 noà

GWS 317 (1327)

no�w

GWS 317 (1328)

diano�omai

GWS 317 (1329)

dieno»qhn

¹ di£noia

GWS 317 (1330)

�nno�w

GWS 317 (1331)

katano�w

GWS 317 (1332)



das Schiffder Seemanntot
(Subst.:) der Leichnam

zuteilen
weiden lassen

der Brauch
die Sitte
das Gesetz

Ordnung, die jedem das
  Richtige zukommen lässt

etw als verbindlich
  anerkennen
glauben, für etw halten

dem Gesetz gemäss
rechtlich

jung
neu

die Insel

der Siegsiegen
besiegen

die Krankheit
das Übel

der Sinn
der Verstand

wahrnehmen
verstehen
denken

denken
bedenken
gedenken
beabsichtigen

das Denken
die Gesinnung
der Gedanke
die Absicht

denken
bedenken
gedenken
beabsichtigen

wahrnehmen
verstehen



eÜnouj, eÜnoun

GWS 317 (1333)

¹ eÜnoia

GWS 317 (1334)

¹ nÚx
 nuktÒj

GWS 318 (1335)

tÕ nîton

GWS 318 (1336)

x�noj, h, on

GWS 320 (1337)

x�nioj, a, on

GWS 320 (1338)

tÕ xÚlon

GWS 321 (1339)

Ð Ôgkoj

GWS 322 (1340)

¹ ÐdÒj

GWS 323 (1341)

¹ �xodoj

GWS 323 (1342)

¹ per�odoj

GWS 323 (1343)

¢no�gw

GWS 324 (1344)

¢no�xw ¢n�Jxa

¢n�Jgmai¢neócqhn

Ð o�koj ~ ¹ o�k�a

GWS 325 (1345)

o�kade

GWS 325 (1346)

o�ke�oj, a, on

GWS 325 (1347)

Ð o�k�thj
 o�k�tou

GWS 325 (1348)

o�k�w

GWS 325 (1349)

¹ ¢poik�a

GWS 325 (1350)



wohlgesinnt
wohlwollend

das Wohlwollendie Nacht

der Rückenfremd
(Subst.:) der Gastfreund,
  der Söldner

gastlich

das Holzdie Last
die Masse
die Würde

der Gang
der Weg

der Ausgang
der Auszug, der Ausmarsch

der Umgang
der Umfang

öffnen

das Haus
das Wohnhaus

nach Hause

Adv.

verwandt
eigen
eigentümlich

der Hausgenosse
der Sklave

wohnen
bewohnen

die Kolonie



o�kodom�w

GWS 325 (1351)

Ð o�noj

GWS 326 (1352)

o�omai ~ o�mai

GWS 327 (1353)

ò»qhn

o�comai

GWS 328 (1354)

o�c»somai

Ñkn�w

GWS 329 (1355)

Ð Ôleqroj

GWS 330 (1356)

¢pÒllumi

GWS 330 (1357)

¢polî ¢pèlesa ¢polèleka

¢pÒllumai

GWS 330 (1358)

¢poloàmai ¢pwlÒmhn ¢pÒlwla

Ñl�goj, h, on

GWS 331 (1359)

¹ Ñligarc�a

GWS 331 (1360)

Óloj, h, on

GWS 332 (1361)

Ð Ómiloj

GWS 333 (1362)

Ðmil�w
 (+ Dat.)

GWS 333 (1363)

¹ Ðmil�a

GWS 333 (1364)

Ômnumi

GWS 334 (1365)

êmosa

Ðmo�oj ~ Ómoioj, a, on

GWS 335 (1366)

Ðmoà

GWS 335 (1367)

Ðmolog�w

GWS 335 (1368)



(Häuser) bauender Weinglauben
meinen

fortgehen
fort sein

zögern
besorgt sein

die Vernichtung
der Verlust

vernichten
verlieren

vernichtet werden
zugrunde gehen
verloren gehen

wenig
klein

die Oligarchieganzdie Menge
die Schar
das Durcheinander

zusammensein mit
sich beschäftigen mit

das Zusammenseinschwören
beschwören

gleich
ähnlich

zugleich
zusammen

übereinstimmen
zustimmen



¹ Ðmolog�a

GWS 335 (1369)

Ð Ôneiroj ~ tÕ Ônar
 Ñne�ratoj

GWS 336 (1370)

tÕ Ônoma
 ÑnÒmatoj

GWS 337 (1371)

Ñnom£zw

GWS 337 (1372)

ÑxÚj, e�a, Ú

GWS 338 (1373)

tÕ Óplon

GWS 339 (1374)

Ð Ðpl�thj
 Ðpl�tou

GWS 339 (1375)

Ðr£w

GWS 340 (1376)

Ôyomai e�don �èraka

ðmmaiêfqhn

kaqor£w

GWS 340 (1377)

Ð �foroj

GWS 340 (1378)

frour�w

GWS 340 (1379)

¹ Ñrg»

GWS 341 (1380)

Ñrg�zomai
 (+ Dat.)

GWS 341 (1381)

Ñr�gomai

GWS 342 (1382)

ÑrqÒj, », Òn

GWS 343 (1383)

katorqÒw

GWS 343 (1384)

Ð Órkoj

GWS 344 (1385)

Ðrm£w

GWS 345 (1386)



die Übereinstimmung
die Zustimmung

der Traumder Name

nennen
bennen

scharf
spitz
heftig

die Waffe

der Schwerbewaffnete
der Hoplit

sehenvon oben heruntersehen
bemerken
wahrnehmen

der Aufseher
der Ephor

Wache haltender Zorn

zornig werden (über etw)greifen nach
verlangen

aufrecht
richtig

richtig ausführen
glücklich zu Ende führen
Glück haben

der Eidantreiben
aufbrechen



Ðrm£omai

GWS 345 (1387)

Ð Ôrnij ~ ¹ Ôrnij
 Ôrniqoj

GWS 346 (1388)

tÕ Ôroj
 Ôrouj

GWS 347 (1389)

Ð Óroj

GWS 348 (1390)

Ðr�zw

GWS 348 (1391)

Ósioj, a, on

GWS 349 (1392)

tÕ Ñst�on ~ tÕ Ñstoàn

GWS 350 (1393)

Ð oÙranÒj

GWS 351 (1394)

tÕ oâj
 çtÒj

GWS 352 (1395)

Ñfe�lw

GWS 353 (1396)

Ð Ôcloj

GWS 354 (1397)

¹ Ôyij
 Ôyewj

GWS 355 (1398)

Ôyomai

GWS 355 (1399)

tÕ Ômma ~ Ð ÑfqalmÒj
 Ômmatoj

GWS 355 (1400)

tÕ prÒswpon

GWS 355 (1401)

ØpopteÚw

GWS 355 (1402)

tÕ p£qoj ~ tÕ p£qhma
 p£qouj ~ paq»matoj

GWS 356 (1403)

p£scw

GWS 356 (1404)

pe�somai �paqon p�ponqa



aufbrechen
losstürmen

der Vogelder Berg

die Grenze
die Begriffsbestimmung
die Definition

begrenzen
bestimmen
festsetzen

heilig
fromm
recht

der Knochender Himmeldas Ohr

schulden
sollen

der Pöbel
die Menschenmasse
die Belästigung

das Sehen
der Anblick

ich werde sehendas Auge
das Gesicht

das Gesicht

argwöhnen
vermuten

das Erlebnis
(spez.:) das Leiden, das
  Missgeschick

unter einer Einwirkung
  stehen
etw erleiden



Ð pa�j
 paidÒj

GWS 357 (1405)

tÕ paid�on

GWS 357 (1406)

¹ paide�a

GWS 357 (1407)

paideÚw

GWS 357 (1408)

p£lai

GWS 358 (1409)

palaiÒj, £, Òn

GWS 358 (1410)

¹ parq�noj

GWS 359 (1411)

p©j, p©sa, p©n
 pantÒj

GWS 360 (1412)

¤paj, ¤pasa, ¤pan

GWS 360 (1413)

o� sÚmpantej
 sÚmpantwn

GWS 360 (1414)

panto�oj, a, on

GWS 360 (1415)

p£ntV

GWS 360 (1416)

p£ntwj

GWS 360 (1417)

p£nu

GWS 360 (1418)

Ð pat»r
 patrÒj

GWS 361 (1419)

p£trioj, a, on

GWS 361 (1420)

¹ patr�j
 patr�doj

GWS 361 (1421)

paÚw

GWS 362 (1422)



das Kind
der Sklave

das kleine Kinddie Erziehung
die Bildung

erziehen
bilden

längst
ehemals

Adv.

alt

die Jungfrauall
ganz
jeder

jeder
insgesamt
ganz und gar

alle zusammenallerleiüberall

Adv.

gänzlich

Adv.

gänzlich
durchaus

Adv.

der Vater

dem Vater gehörig
ererbt
herkömmlich
traditionell

das Vaterlandbeendigen



paÚomai

GWS 362 (1423)

¢napaÚomai

GWS 362 (1424)

tÕ ped�on

GWS 363 (1425)

pezÒj, », Òn

GWS 363 (1426)

Ð poÚj
 podÒj

GWS 363 (1427)

�kpodèn

GWS 363 (1428)

�mpodèn

GWS 363 (1429)

tÕ ¢ndr£podon

GWS 363 (1430)

¹ tr£peza

GWS 363 (1431)

pe�qw

GWS 364 (1432)

pe�sw �peisa

pe�qomai

GWS 364 (1433)

pe�somai �pe�sqhn p�peismai

¢nape�qw

GWS 364 (1434)

¢peiq�w

GWS 364 (1435)

¹ p�stij
 p�stewj

GWS 364 (1436)

pistÒj, », Òn

GWS 364 (1437)

pisteÚw

GWS 364 (1438)

¥pistoj, on

GWS 364 (1439)

¢pist�w

GWS 364 (1440)



aufhörenausruhen
sich erholen

die Ebene

zu Land
zu Fuss

der Fussaus dem Weg

Adv.

im Wege
hinderlich

Adv.

der Sklaveder Tisch

überreden
überzeugen

gehorchen
vertrauen

überreden, überzeugen
von etw anderem
  überzeugen, umstimmen

nicht gehorchendie Treue
das Vertrauen

vertrauenswürdig
treu

vertrauennicht vertrauenswürdig
misstrauisch
ungehorsam

nicht trauen
nicht gehorchen



pein»w

GWS 365 (1441)

¹ pe�ra

GWS 366 (1442)

peir£omai

GWS 366 (1443)

¥peiroj, on

GWS 366 (1444)

�mpeiroj, on

GWS 366 (1445)

¹ �mpeir�a

GWS 366 (1446)

p�mpw

GWS 367 (1447)

�pemya

�p�mfqhn

¢pop�mpw

GWS 367 (1448)

metap�mpomai
 (+ Akk.)

GWS 367 (1449)

p�nhj
 p�nhtoj

GWS 368 (1450)

Ð pÒnoj

GWS 368 (1451)

pon�w

GWS 368 (1452)

ponhrÒj, £, Òn

GWS 368 (1453)

p�ra ~ p�ran

GWS 369 (1454)

pera�nw

GWS 369 (1455)

¥peiroj, on

GWS 369 (1456)

Ð pÒroj

GWS 369 (1457)

¥poroj, on

GWS 369 (1458)



hungernder Versuch
die Probe

versuchen
erproben

unerfahrenerfahrendie Erfahrung

schicken
begleiten

abschicken
wegschicken

schicken nach
kommen lassen

armdie Arbeit
die Mühe
die Strapaze

arbeiten
bearbeiten

schlecht, untauglich
niederträchtig

drüben
jenseits
nach drüben
hinüber

vollenden

unbegrenzt
unendlich

die Furt
der Weg

unwegsam
schwierig
ratlos



¢por�w

GWS 369 (1459)

¹ ¢por�a

GWS 369 (1460)

eÜporoj, on

GWS 369 (1461)

poreÚomai

GWS 369 (1462)

por�zomai

GWS 369 (1463)

perittÒj ~ perissÒj,

», Òn

GWS 370 (1464)

¹ p�tra

GWS 371 (1465)

¹ phg»

GWS 372 (1466)

pi�zw

GWS 373 (1467)

p�mplhmi

GWS 374 (1468)

�pl»sqhn

tÕ plÁqoj
 pl»qouj

GWS 374 (1469)

pl»rhj, ej

GWS 374 (1470)

plhrÒw

GWS 374 (1471)

p�nw

GWS 375 (1472)

�pion

tÕ potÒn

GWS 375 (1473)

p�ptw

GWS 376 (1474)

pesoàmai �peson p�ptwka

e�sp�ptw

GWS 376 (1475)

�kp�ptw

GWS 376 (1476)



ratlos seindie Ratlosigkeit
der Mangel

gangbar
bequem
gewandt
wohlhabend

reisen
marschieren

sich etw verschaffenübermässig
aussergewöhnlich
überflüssig

der Fels
der Stein

die Quellebedrücken
bedrängen

füllendie Mengevoll

füllentrinkender Trank

falleneindringen
einfallen

herausfallen
vertrieben werden



�mp�ptw

GWS 376 (1477)

�pip�ptw
 (+ Dat.)

GWS 376 (1478)

prosp�ptw
 (+ Akk. o. Dat.)

GWS 376 (1479)

sump�ptw

GWS 376 (1480)

eÙpet»j, �j

GWS 376 (1481)

plan£omai

GWS 377 (1482)

¹ pleur£ ~ tÕ pleurÒn

GWS 378 (1483)

pl�w

GWS 379 (1484)

pleusoàmai
pleÚsomai

�pleusa

tÕ plo�on

GWS 379 (1485)

Ð ploàj
 ploà

GWS 379 (1486)

¹ plhg»

GWS 380 (1487)

pl»ttw

GWS 380 (1488)

�pl»ghn

�kpl»ttomai
 (+ Akk.)

GWS 380 (1489)

�xepl£ghn �kp�plhgmai

pl»n
 (+ Gen.)

GWS 381 (1490)

plhs�on

GWS 382 (1491)

plhsi£zw

GWS 382 (1492)

parapl»sioj, a, on

GWS 382 (1493)

Ð ploàtoj

GWS 383 (1494)



in etw hineingeratenauf etw fallen
jmdn überfallen

treffen auf
sich wenden an
dringend bitten um

zusammenfallen
einstürzen
zusammentreffen

bequem
leicht

umherirren

die Seite
die Flanke

fahren
befahren
segeln

mit dem Schiff

das Schiff

die Schiffahrtder Schlagschlagen

erschrecken voraussernahe

Adv.

in die Nähe bringen
sich nähern

ähnlichder Reichtum



ploÚsioj, a, on

GWS 383 (1495)

tÕ pneàma
 pneÚmatoj

GWS 384 (1496)

poi�w

GWS 385 (1497)

�mpoi�w

GWS 385 (1498)

prospoi�omai

GWS 385 (1499)

Prospoioàmai politikÕj

e�nai.

GWS 385 (1500)

poik�loj, h, on

GWS 386 (1501)

Ð poim»n
 poim�noj

GWS 387 (1502)

Ð pÒlemoj

GWS 388 (1503)

polem�w

GWS 388 (1504)

polemikÒj, », Òn

GWS 388 (1505)

pol�mioj, a, on

GWS 388 (1506)

¹ pÒlij
 pÒlewj

GWS 389 (1507)

¹ ¢krÒpolij

GWS 389 (1508)

Ð pol�thj
 pol�tou

GWS 389 (1509)

politikÒj, », Òn

GWS 389 (1510)

¹ polite�a

GWS 389 (1511)

politeÚomai

GWS 389 (1512)



reichder Hauch
der Atem

machen
(spez.:) dichten

hineintun
einfügen
einflössen

sich zusätzlich
  verschaffen
sich stellen, als ob ...

Ich tue so, als ob ich
  etwas von Politik
  verstünde.

bunt
verschiedenartig

der Hirteder Krieg

Krieg führenKriegs-
kriegskundig

feindlich
(Subst.:) der Feind

die Stadt
der Staat

die Burgder Bürger

staatsbürgerlich
politisch

der Staat
die Staatsverwaltung
die Regierung

sich politisch betätigen



polÚj, poll», polÚ
 polloà

GWS 390 (1513)

ple�wn, on ~ pl�wn, on
 ple�onoj

GWS 390 (1514)

ple�stoj, h, on

GWS 390 (1515)

o� pollo�

GWS 390 (1516)

poll£kij

GWS 390 (1517)

Ð pÒntoj

GWS 391 (1518)

porq�w

GWS 392 (1519)

Ð potamÒj

GWS 393 (1520)

tÕ pr©gma
 pr£gmatoj

GWS 394 (1521)

t¦ pr£gmata
 pragm£twn

GWS 394 (1522)

pr£gmata par�cw

GWS 394 (1523)

pragmateÚomai

GWS 394 (1524)

¹ pr©xij
 pr£xewj

GWS 394 (1525)

pr£ttw

GWS 394 (1526)

pr£xw �praxa

p�pragmai�pr£cqhn

pr�pei

GWS 395 (1527)

presbÚteroj, a, on

GWS 396 (1528)

presbÚtatoj, h, on

GWS 396 (1529)

prÒteroj, a, on

GWS 397 (1530)



vielmehram meisten

die meisten
die Mehrzahl
die Masse

oft
viele Male

Adv.

das Meer

zerstörender Flussdie Tat
die Sache

die Verhältnisse
(spez.:) die
  Staatsangelegenheiten

Schwierigkeiten machenetw unternehmen
Geschäfte machen

die Tätigkeit
die Unternehmung

betreiben
bewirken
tun

es gehört sich

älteram ältestenvorhergehend
früher

Adv.



prÒteron

GWS 397 (1531)

prîtoj, h, on

GWS 397 (1532)

prîton

GWS 397 (1533)

tÕ pterÒn

GWS 398 (1534)

pthnÒj, », Òn

GWS 398 (1535)

puknÒj, », Òn

GWS 399 (1536)

¹ pÚlh

GWS 400 (1537)

punq£nomai

GWS 401 (1601)

peÚsomai �puqÒmhn p�pusmai

tÕ pàr
 purÒj

GWS 402 (1602)

Ð pÚrgoj

GWS 403 (1603)

pwl�w

GWS 404 (1604)

Ð pîloj

GWS 405 (1605)

·®dioj, a, on

GWS 406 (1606)

·®wn, on

GWS 406 (1607)

·´stoj, h, on

GWS 406 (1608)

·�w

GWS 407 (1609)

¹ ·o»

GWS 407 (1610)

Ð ·oàj

GWS 407 (1611)



früherder erstezuerst

Adv.

der Flügelgeflügeltdicht
gedrängt
häufig

die Tür
das Tor

sich erkundigen nach
erfahren

das Feuer

der Turmverkaufendas Fohlen
das Füllen

leichtleichteram leichtesten

fliessender Fluss
der Strom
die Strömung

der Fluss
der Strom
die Strömung



¹ ·èmh

GWS 407a (1612)

¹ s£rx
 sarkÒj

GWS 408 (1613)

saf»j, �j

GWS 409 (1614)

s�bomai
 (+ Akk.)

GWS 410 (1615)

semnÒj, », Òn

GWS 410 (1616)

Ð seismÒj

GWS 411 (1617)

¹ sel»nh

GWS 412 (1618)

tÕ shme�on

GWS 413 (1619)

shma�nw

GWS 413 (1620)

¢sqen»j, �j

GWS 414 (1621)

¹ ¢sq�neia

GWS 414 (1622)

¹ sig»

GWS 415 (1623)

sig£w

GWS 415 (1624)

Ð s�dhroj

GWS 416 (1625)

Ð s�toj ~ tÕ sit�on

GWS 417 (1626)

tÕ sk�loj
 sk�louj

GWS 418 (1627)

sk�ptomai ~

�pisk�ptomai

GWS 419 (1628)

sk�yomai �skey£mhn �skemmai

skop�w ~ �piskop�w

GWS 419 (1629)



die Kraft
die Stärke

das Fleischdeutlich
klar
gewiss

sich scheuen
verehren

verehrungswürdigdas Erdbeben

der Monddas Zeichen
das Denkmal

melden
befehlen

kraftlos
krank

die Schwäche
die Krankheit

das Schweigen

schweigen
verschweigen

das Eisendas Getreide
die Nahrung

der Schenkel
das Bein

betrachten
überlegen
prüfen

betrachten
prüfen



Ð skopÒj

GWS 419 (1630)

tÕ skeàoj
 skeàouj

GWS 420 (1631)

t¦ skeÚh
 skeuîn

GWS 420 (1632)

kataskeu£zw ~

paraskeu£zw

GWS 420 (1633)

paraskeu£zomai (Ópwj)

GWS 420 (1634)

¹ paraskeu»

GWS 420 (1635)

¹ skhn»

GWS 421 (1636)

sklhrÒj, £, Òn

GWS 422 (1637)

tÕ skÒtoj
 skÒtouj

GWS 423 (1638)

sofÒj, », Òn

GWS 424 (1639)

¹ sof�a

GWS 424 (1640)

spe�rw

GWS 425 (1641)

tÕ sp�rma
 sp�rmatoj

GWS 425 (1642)

speÚdw

GWS 426 (1643)

¹ spoud»

GWS 426 (1644)

spoud£zw
 (+ Akk.)

GWS 426 (1645)

spouda�oj, a, on

GWS 426 (1646)

¢post�llw

GWS 427 (1647)

¢postelî ¢p�steila ¢p�stalka

¢p�stalmai¢pest£lhn



der Späher
das Ziel, der Zweck

das Gerätdie Waffen
das Gepäck

bereit machen
einrichten
arrangieren

darauf hinarbeiten (,
  dass)

die Bereitstellung, die
  Einrichtung
(übertr.:) die
  Streitmacht, die Armee

das Zelt
die Hütte
die Bühne

hartdie Dunkelheit

geschickt
klug
intelligent
weise

die Geschicklichkeit
die Klugheit
die Intelligenz
die Weisheit

säen
verstreuen

der Samesich beeilen
etw eifrig betreiben

die Eile
der Eifer
der Ernst

eilen, eifrig betreiben
es ernst meinen (mit etw)

eilig
eifrig
ernst

abschicken
wegschicken



�pist�llw

GWS 427 (1648)

¹ �pistol»

GWS 427 (1649)

Ð stÒloj

GWS 427 (1650)

ster�w ~ ¢poster�w

GWS 428 (1651)

Ð st�fanoj

GWS 429 (1652)

tÕ stÒma
 stÒmatoj

GWS 430 (1653)

Ð stratÒj

GWS 431 (1654)

strateÚw ~ strateÚomai

GWS 431 (1655)

¹ strate�a

GWS 431 (1656)

Ð strathgÒj

GWS 431 (1657)

tÕ stratÒpedon

GWS 431 (1658)

stratopedeÚomai

GWS 431 (1659)

str�fw ~ ¢nastr�fw

GWS 432 (1660)

�str£fhn

sucnÒj, », Òn

GWS 433 (1661)

sf£llomai

GWS 434 (1662)

�sf£lhn

¢sfal»j, �j

GWS 434 (1663)

¹ ¢sf£leia

GWS 434 (1664)

sc�zw

GWS 435 (1665)



jmdm etw auftragen
befehlen

der Auftrag
der Brief

der Zug, der Kriegszug
das Heer, die Flotte

beraubender Kranzder Mund

das Heerins Feld ziehen
Kriegsdienst leisten

der Feldzug

der Heerführer
der Stratege

das Lager
das Heer

ein Lager aufschlagen
sich lagern

drehen
wenden
umkehren

dicht
gedrängt
zahlreich
lang

sich täuschen

sicher

nicht täuschend

die Sicherheitspalten



sózw ~ diasózw

GWS 436 (1666)

�swsa

�sèqhn

Ð swt»r
 swtÁroj

GWS 436 (1667)

¹ swthr�a

GWS 436 (1668)

tÕ sîma
 sèmatoj

GWS 437 (1669)

tÕ t£lanton

GWS 438 (1670)

¹ tÒlma

GWS 438 (1671)

tolm£w

GWS 438 (1672)

¹ t£xij
 t£xewj

GWS 439 (1673)

t£ttw ~ diat£ttw

GWS 439 (1674)

t£xw �taxa

t�tagmai�t£cqhn

�pit£ttw

GWS 439 (1675)

prost£ttw

GWS 439 (1676)

¥taktoj, on

GWS 439 (1677)

tar£ttw

GWS 440 (1678)

¹ tarac»

GWS 440 (1679)

tÕ t£coj
 t£couj

GWS 441 (1680)

tacÚj, e�a, Ú

GWS 441 (1681)

t£ca

GWS 441 (1682)

q£ttwn, on ~ q£sswn,

on
 q£ttonoj ~ q£ssonoj

GWS 441 (1683)



retten
bewahren

der Retterdie Rettung

der Leib
der Körper

das Talentder Mut
die Kühnheit

wagendie Aufstellung
die Ordnung

aufstellen
ordnen

anordnen
befehlen

dazustellen
anordnen
befehlen

ungeordnet
zuchtlos

durcheinanderbringen
verwirren
erschrecken

das Durcheinander
die Verwirrung
die Panik

die Schnelligkeit

schnellschnell
bald

schneller



t£cista

GWS 441 (1684)

te�nw

GWS 442 (1685)

t�tamai

�kte�nw

GWS 442 (1686)

tÕ te�coj
 te�couj

GWS 443 (1687)

tÕ tekm»rion

GWS 444 (1688)

tÕ t�loj
 t�louj

GWS 445 (1689)

tÕ t�loj

GWS 445 (1690)

t�leioj ~ t�leoj, a,

on

GWS 445 (1691)

tel�w ~ ¢potel�w ~

�pitel�w

GWS 445 (1692)

�t�lesa

diatel�w

GWS 445 (1693)

diateloàsin

kaqeÚdontej

GWS 445 (1694)

¹ teleut»

GWS 445 (1695)

teleuta�oj, a, on

GWS 445 (1696)

teleut£w

GWS 445 (1697)

pantelîj

GWS 445 (1698)

t�mnw

GWS 446 (1699)

�tm»qhn

tÕ t�raj
 t�ratoj

GWS 447 (1700)

¹ t�cnh

GWS 448 (1701)



am schnellstendehnen
spannen
ausstrecken
sich erstrecken

ausdehnen
ausstrecken

die Mauerdas Kennzeichen
der Beweis

das Ende
der Zweck
die Steuer
das Amt

endlich

Adv.

vollendet
vollkommen

vollenden
bezahlen

vollenden
fortwährend etw tun

1: mit Akk.; 2: mit Part.

sie schlafen fortwährenddas Ende

zuletztvollenden
sterben

gänzlich
durchaus

schneidendas Götterzeichen
das Wunder
das Schrecknis
das Ungeheuer

das fachliche Können
das Handwerk, das
  handwerkliche Können
das Können, die Kunst



t»kw

GWS 449 (1702)

t»komai

GWS 449 (1703)

thr�w

GWS 450 (1704)

t�qhmi

GWS 451 (1705)

q»sw �qhka t�qhka

ke�mai�t�qhn

¢nat�qhmi

GWS 451 (1706)

�pit�qhmi

GWS 451 (1707)

�piq»somai �peq�mhn

�pit�qemai
 (+ Dat.)

GWS 451 (1708)

katat�qhmi

GWS 451 (1709)

parat�qhmi

GWS 451 (1710)

prot�qhmi

GWS 451 (1711)

prost�qhmi

GWS 451 (1712)

Øpot�qhmi

GWS 451 (1713)

t�ktw

GWS 452 (1714)

�tekon

tÕ t�knon

GWS 452 (1715)

¹ tim»

GWS 453 (1716)

tim£w

GWS 453 (1717)

¥timoj, on

GWS 453 (1718)

¢tim£zw

GWS 453 (1719)



etw zum Schmelzen bringen(zer)schmelzen
zerfliessen

behüten
bewahren
beobachten

setzen
stellen
legen
machen zu

4: mit doppeltem Akk.

aufstellen
weihen

darauf stellen
darauf legen
auferlegen

angreifen
in Angriff nehmen

hinstellen
hinlegen

vorlegen
vorsetzen
nebeneinanderstellen
vergleichen

vorlegen
vorziehen
bevorzugen

hinzusetzen
hinzufügen

zugrunde legen
zum Pfand geben

zeugen
gebären

das Kindder Preis, der Wert
der Schadensersatz, die
  Strafe
die Ehre
das Amt

einschätzen
taxieren
schätzen
ehren

verachtet
geächtet

verachten
verächtlich behandeln
ächten



�ntimoj, on

GWS 453 (1720)

timwr�w
 (+ Dat.)

GWS 453 (1721)

timwr�w ~ timwr�omai
 (+ Akk.)

GWS 453 (1722)

¹ timwr�a

GWS 453 (1723)

t�nw
 (+ Akk. o. Gen.)

GWS 454 (1724)

�teisa

t�nomai

GWS 454 (1725)

tÕ tÒxon

GWS 455 (1726)

Ð tÒpoj

GWS 456 (1727)

tÕ traàma
 traÚmatoj

GWS 457 (1728)

tracÚj, e�a, Ú

GWS 458 (1729)

tr�pw

GWS 459 (1730)

tr�yw �treya

t�trammai

�trapÒmhn

GWS 459 (1731)

¢potr�pw

GWS 459 (1732)

�pitr�pw

GWS 459 (1733)

Ð �p�tropoj

GWS 459 (1734)

Ð trÒpoj

GWS 459 (1735)

tr�fw ~ �ktr�fw

GWS 460 (1736)

qr�yw �qreya

t�qrammai�tr£fhn

tr�cw

GWS 461 (1737)

�dramon



geschätzt
geehrt

jmdm beistehen
helfen

sich an jmdm rächen
jmdn bestrafen

die Hilfe
die Rache
die Strafe

bezahlen für
büssen für

bestrafen

urspr.: sich Bussgeld bezahlen
  lassen

der Bogender Ortdie Wunde

rauh
hart

wenden
(spez.:) in die Flucht
  schlagen

ich wandte mich um
ich wandte mich zu

starker Aorist

abwenden
abschrecken

jmdm etw überlassender Aufseher
der Verwalter

die Art und Weise
der Charakter

ernähren
aufziehen

laufen



Ð tÚpoj

GWS 462 (1738)

tÚptw

GWS 462 (1739)

Ð tÚrannoj

GWS 463 (1740)

turann�w ~ turanneÚw

GWS 463 (1741)

tuflÒj, », Òn

GWS 464 (1742)

¹ tÚch

GWS 465 (1743)

¹ eÙtuc�a

GWS 465 (1744)

eÙtuc�w

GWS 465 (1745)

tugc£nw
 (+ Gen.)

GWS 465 (1746)

teÚxomai �tucon

parÒntej �tÚgcanon

GWS 465 (1747)

�ntugc£nw
 (+ Dat.)

GWS 465 (1748)

¹ Ûbrij
 Ûbrewj

GWS 466 (1749)

Øbr�zw

GWS 466 (1750)

Øgia�nw

GWS 467 (1751)

ØgrÒj, £, Òn

GWS 468 (1752)

tÕ Ûdwr
 Ûdatoj

GWS 469 (1753)

Ð u�Òj ~ ØÒj

GWS 470 (1754)

¹ Ûlh

GWS 471 (1755)



der Schlag
die Darstellung, die
  Abbildung, das Modell

schlagen
stossen
stechen

der Gewaltherrscher
der Tyrann

Tyrann seinblinddas Schicksal
der Zufall

das GlückGlück haben
glücklich sein

treffen
erreichen, bekommen
gerade etw tun

1-3: mit Gen.; 4: mit Part

da sie gerade da waren
sie waren gerade da

treffen auf
hineingeraten in

der Übermut
die Zügellosigkeit
die Gewalttat
der Frevel

übermütig sein
zügellos sein
jmdn misshandeln

gesund sein
bei Verstand sein
klug sein

nass
feucht
flüssig

das Wasserder Sohnder Wald
das Holz
der Rohstoff



Ð Ûpnoj

GWS 472 (1756)

tÕ �nÚpnion

GWS 472 (1757)

Ûsteroj, a, on

GWS 473 (1758)

Ûsteron

GWS 473 (1759)

ØyhlÒj, », Òn

GWS 474 (1760)

fa�nw

GWS 475 (1761)

fanî �fhna

fa�nomai

GWS 475 (1762)

fan»somai
fanoàmai

�f£nhn

¢pofa�nw

GWS 475 (1763)

¢pofa�nomai gnèmhn

GWS 475 (1764)

fanerÒj, £, Òn

GWS 475 (1765)

¢fan»j, �j

GWS 475 (1766)

¢fan�zw

GWS 475 (1767)

¹ prÒfasij
 prof£sewj

GWS 475 (1768)

tÕ fîj
 fwtÒj

GWS 475 (1769)

tÕ f£rmakon

GWS 476 (1770)

f£skw ~ fhm�
 (f£nai)

GWS 477 (1771)

f»sw �fhsa

oÜ fhmi

GWS 477 (1772)

¹ fwn»

GWS 477 (1773)



der Schlafdas Traumbild
der Traum

später
folgend

späterhochsehen lassen
zeigen

sich zeigen
erscheinen
scheinen

darlegen
bekannt machen

seine Meinung darlegen

sichtbar
deutlich

unsichtbarunsichtbar machen
vernichten

der Scheingrund
der Vorwand
der Grund

das Lichtdas Heilmittel
das Gift

sagen
behaupten

in Abrede stellen
leugnen

nein sagen

die Stimme
die Sprechweise



faàloj, h, on

GWS 478 (1774)

fe�domai

GWS 479 (1775)

f�rw ~ for�w

GWS 480 (1776)

o�sw ½negkon

ºn�cqhn

f�romai

GWS 480 (1777)

¢naf�rw
 (e�j ti ~ �p� ti)

GWS 480 (1778)

diaf�rw
 (+ Gen.)

GWS 480 (1779)

diaf�rei

GWS 480 (1780)

diaf�romai
 (+ Dat.)

GWS 480 (1781)

¹ diafor£

GWS 480 (1782)

di£foroj, on

GWS 480 (1783)

e�sf�rw

GWS 480 (1784)

�kf�rw

GWS 480 (1785)

�pif�rw ~ prosf�rw

GWS 480 (1786)

prosf�romai

GWS 480 (1787)

sumf�rei

GWS 480 (1788)

¹ sumfor£

GWS 480 (1789)

feÚgw

GWS 481 (1790)

�fugon

¢pofeÚgw

GWS 481 (1791)



minderwertig
schlecht

schonen
sparen

tragen
bringen

eilen
stürzen

hinaufbringen
zurückführen auf
beziehen auf

sich unterscheiden
sich auszeichnen

es macht einen Unterschied
es kommt darauf an

sich entzweien
mit jmdm streiten

die Verschiedenheit
die Meinungverschiedenheit
der Streit

verschieden
feindlich

hineintragen
(ein Gesetz) beantragen

heraustragen
zum Vorschein bringen

heranbringen
vorbringen

sich nähernes trägt sich zu
es geschieht
es nützt

das Glück
das Unglück

fliehen
angeklagt werden,
  angeklagt sein

entfliehen
entkommen
von einer Anklage
  freigesprochen werden



diafeÚgw

GWS 481 (1792)

¹ fug»

GWS 481 (1793)

fug£j
 fug£doj

GWS 481 (1794)

fq£nw
 (+ Akk.)

GWS 482 (1795)

�fqasa
�fqhn

�Efqhsan ¹m©j

¢fikÒmenoi.

GWS 482 (1796)

fq�ggomai

GWS 483 (1797)

fqe�rw ~ diafqe�rw

GWS 484 (1798)

�fqarmai�fq£rhn

fq�nw

GWS 485 (1799)

Ð fqÒnoj

GWS 486 (1800)

fqon�w
 (+ Dat.)

GWS 486 (1801)

fqon�w ¢pokr�nasqai

GWS 486 (1802)

¥fqonoj

GWS 486 (1803)

f�loj, h, on

GWS 487 (1804)

fil�w

GWS 487 (1805)

¹ fil�a

GWS 487 (1806)

f�lioj, a, on

GWS 487 (1807)

Ð fÒboj

GWS 488 (1808)

fob�omai

GWS 488 (1809)

�fob»qhn



entfliehen
entkommen

die Flucht
die Verbannung

flüchtig
verbannt

zuvorkommen
überholen

(+ Part.)

Sie kamen vor uns an.reden
rufen

zugrunde richten
vernichten
bestechen

zugrunde gehen
zugrunde richten
vernichten

der Neid
die Missgunst

beneiden
nur widerwillig tun
nur widerwillig geben

widerwillig antwortenneidlos
reichlich

lieb
befreundet
der Freund

liebendie Freundschaft

freundschaftlichdie Furchtfürchten



foberÒj, £, Òn

GWS 488 (1810)

foit£w

GWS 489 (1811)

Ð fÒnoj

GWS 490 (1812)

foneÚw

GWS 490 (1813)

fron�w

GWS 491 (1814)

katafron�w

GWS 491 (1815)

tÕ frÒnhma
 fron»matoj

GWS 491 (1816)

t¦ fron»mata

GWS 491 (1817)

frÒnimoj, on

GWS 491 (1818)

front�zw
 (+ Gen.)

GWS 491 (1819)

¥frwn, on
 ¥fronoj

GWS 491 (1820)

sèfrwn, on
 sèfronoj

GWS 491 (1821)

swfron�w

GWS 491 (1822)

eÙfra�nw

GWS 491 (1823)

fr£zw

GWS 491 (1824)

Ð fÚlax
 fÚlakoj

GWS 492 (1825)

ful£ttw ~ ful£ssw

GWS 492 (1826)

ful£ttomai ~

ful£ssomai
 (+ Akk.)

GWS 492 (1827)



furchtbar
furchtsam

häufig wohin gehen
häufig besuchen

der Mord

Mörder sein
töten

seiner Sinne mächtig sein
klug sein

verachten

der Sinn
der Verstand
die Gesinnung

der Hochmutklug
vernünftig

sich um etw kümmernunbesonnen
unverständig

besonnen
massvoll

vernünftig sein
massvoll sein

erfreuenzeigen
sagen

der Wächterbewachensich hüten vor



fÚw

GWS 493 (1828)

fÚomai

GWS 493 (1829)

�fun p�fuka

p�fuka

GWS 493 (1830)

¹ fÚsij
 fÚsewj

GWS 493 (1831)

futeÚw

GWS 493 (1832)

¹ ful»

GWS 493 (1833)

calepÒj, », Òn

GWS 494 (1834)

Ð calkÒj

GWS 495 (1835)

¹ c£rij
 c£ritoj

GWS 496 (1836)

ca�rw

GWS 496 (1837)

�c£rhn

car�zomai

GWS 496 (1838)

Ð ceimèn
 ceimînoj

GWS 497 (1839)

¹ ce�r
 ceirÒj

GWS 498 (1840)

�piceir�w

GWS 498 (1841)

ceirÒomai

GWS 498 (1842)

ce�rwn, on
 ce�ronoj

GWS 499 (1843)

Ð corÒj

GWS 500 (1844)

cr»

GWS 501 (1901)



wachsen lassen
hervorbringen
erzeugen

entstehenich bin so (von Natur)

die Naturpflanzender Stamm

schwierig
unangenehm
lästig

das Erz
die Bronze

die Gefälligkeit
die Schönheit
der Reiz
der Charme
der Dank

sich freuensich gefällig erweisen
nachgeben

der Winter
der Sturm

die Hand
die Schar

angreifen
unternehmen
versuchen

überwältigen

geringer
minder

der Tanz
der Chor

es ist nötig
man muss



cr»omai
 (+ Dat.)

GWS 501 (1902)

cr»somai �crhs£mhn k�crhmai

¹ cre�a

GWS 501 (1903)

crÇzw

GWS 501 (1904)

tÕ crÁma
 cr»matoj

GWS 501 (1905)

t¦ cr»mata
 crhm£twn

GWS 501 (1906)

paracrÁma

GWS 501 (1907)

crhstÒj, », Òn ~

cr»simoj, h, on

GWS 501 (1908)

Ð crÒnoj

GWS 502 (1909)

Ð crusÒj ~ tÕ crus�on

GWS 503 (1910)

crusoàj, Á, oàn

GWS 503 (1911)

¹ cèra ~ Ð cîroj

GWS 504 (1912)

tÕ cwr�on

GWS 504 (1913)

cwr�w

GWS 504 (1914)

¢nacwr�w

GWS 504 (1915)

proscwr�w

GWS 504 (1916)

sugcwr�w
 (+ Dat.)

GWS 504 (1917)

cwr�j

GWS 504 (1918)

cwr�j
 (+ Gen.)

GWS 504 (1919)



gebrauchendas Bedürfnis
der Gebrauch
der Nutzen

brauchen
wünschen
fordern

die Sachedas Geld
der Besitz

auf der Stelle
sofort

Adv.

brauchbar
tüchtig
anständig

die Zeitdas Gold
das Geld

goldender Ort, der Platz
das Land

der Ort, der Platz
(spez.:) der befestigte
  Ort, das Kastell

gehenzurückweichenherangehen
sich nähern

vereinbaren mit
zugestehen
erlauben

getrennt

Adv.

ohne



cwr�zw

GWS 504 (1920)

y�gw

GWS 505 (1921)

tÕ yeàdoj
 yeàdouj

GWS 506 (1922)

yeÚdomai

GWS 506 (1923)

�yeÚsqhn

¹ yÁfoj

GWS 507 (1924)

yilÒj, », Òn

GWS 508 (1925)

¹ yuc»

GWS 509 (1926)

yucrÒj, £, Òn

GWS 509 (1927)

çq�w

GWS 510 (1928)

�wsa

¢pwq�w

GWS 510 (1929)

Ð ðmoj

GWS 511 (1930)

¹ éra

GWS 512 (1931)

¹ çf�leia ~ ¹ çfel�a

GWS 513 (1932)

çfel�w
 (+ Akk.)

GWS 513 (1933)

çf�limoj, on

GWS 513 (1934)



trennentadelndie Lüge
die Täuschung

lügen
sich täuschen

der Stimmstein
der Beschluss

kahl
entblösst
schutzlos

die Seele
das Leben

kaltstossen
drängen

wegstossen
verdrängen

die Schulterdie Jahreszeit
die Stunde

der Nutzen
die Hilfe

nützen
helfen

nützlich


